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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Гороскоп предвещал удачный день. Исчезли последние сомнения. Абигейл Сеймур еще раз внимательно просмотрела рекламный проспект.
Особняк, весьма красноречиво называющийся «Козерог», полностью соответствовал ее представлениям об идеальном доме. Она дотошно изучила облик строения и его технические характеристики, от нижней ступеньки крыльца до конька крыши. Подкупающее название особняка довершало безукоризненную картинку.
Именно таким она и представляла классический образец жилой архитектуры Квинсленда. Дом стоял на возвышенности, за невысокой ажурной оградой, овеваемый с четырех сторон ветрами, открытый восторженным взглядам. Дерево ценных пород в отделке, элегантная каменная кладка стен, широкие лестничные пролеты внутри дома, веранда по всему периметру снаружи, изящное крыльцо, смелый абрис крыши… Создавалось ощущение, что от глаз скрыто еще много приятных сюрпризов. И счастлив тот, кто обладает таким сокровищем, пусть даже по договору аренды, благословен живущий в нем, пусть даже временно.
Лишь поглядев на красочную фотографию, Эбби уже ощутила морской бриз, услышала шепот сочной листвы тропических растений, вдохнула магический аромат ярких цветов… Мысленно она уже стояла на веранде и вглядывалась в тонкую полоску берега. Еще пара кварталов — и она воочию удостоверится в том, что совершила, пожалуй, самую выгодную в своей жизни сделку…
А затем появилась озадаченность. Туда ли она попала?
Следом — недоумение. Попала именно туда. Об этом свидетельствовала вывеска — «Козерог». Но в каком виде была эта самая вывеска! Покосившаяся, с выцветшей и местами облупившейся краской…
Тут же Эбби охватило негодование. Первым желанием было сию же минуту жестко выяснить отношения с агентом по недвижимости.
А потом проклюнулась надежда. Быть может, это банальное недоразумение, которое разрешится самым благоприятным образом?
Отчаяние — вот что испытала Эбби следом. Не было никакого недоразумения. Это тот же самый дом, что и на рекламной фотографии. Вот только его лучшие времена, зафиксированные фотообъективом, увы, давно уже позади.
Разочарование было очень сильным. Ну что ж, это ее ошибка. Это она, Абигейл, а не кто-то другой, поддалась на устные уверения, слишком занятая, чтобы лично удостовериться, слишком понадеявшаяся на свою интуицию, очарованная обольстительным видом на фотографии.
Единственное, что оказалось правдой, — это густые темно-зеленые тропические растения, заполонившие все вокруг, и сильный ветер.
Эбби посмотрела на распечатку электронного сообщения. На это время назначена ее встреча с агентом. Ошибки быть не могло. Однако дурное предчувствие, гораздо больше похожее на уверенность, пронзило молодую женщину.
Она мысленно свела все воедино. Чудесный дом на рекламной фотографии, Золотой берег Квинсленда — с этим райским уголком земли она сопрягала свои надежды начать новое дело в новом месте. Такой дом в ее представлении должен был вдохновлять, дарить наслаждение от жизни, являться атрибутом престижа, что немаловажно.
Спокойствие, Эбби! Спокойствие! — безгласно призвала она импульсивную часть своей натуры, а вслух выругалась, вложив в пару слов весь свой гнев и боль разочарования:
— Какого черта!
Но этот единственный ее возглас поглотил визгливый рокот дрели.
Эбби сосредоточилась. Со всей свойственной ей деловитостью она ринулась в сторону особняка и ступила на отчаянно скрипевшие доски крыльца.
Женщина взялась за дверную ручку, и та тут же поддалась. Оказавшись в доме, она уже с полной уверенностью могла утверждать, что дрель шумит в его стенах, где-то наверху.
Половицы в доме скрипели с той же безнадежностью, что и ступеньки парадного входа.
Унылая мина на лице Абигейл сменилась выражением спокойной задумчивости. Она огляделась. Судя по всему, в доме велись работы, и это несколько обнадеживало. Хотя по тому, что она сейчас видела перед собой, надеяться на скорое исправление аварийной ситуации не имело никакого смысла.
Эбби нервно теребила папку с договором аренды, подписанным, заверенным нотариально, вступающим в силу с завтрашнего дня.
Запустение и ветхость окружающей обстановки удручали. Обои в холле напоминали подвергшиеся разрушительному действию времени и всех стихий древние свитки, потому что несколько полос, частично отклеившихся, свисали с потолка, обнажая серую, выщербленную штукатурку, а на уцелевших полосах помимо поблекшего рисунка ярко выделялись причудливые и хаотичные узоры подтеков цвета ржавчины. Амальгама огромного зеркала в массивной раме была изъедена сыростью. Пол и все поверхности были покрыты жирным слоем серого налета. От малейшего дуновения ветерка все это приходило в движение, а поскольку сквозняки были повсюду, то внушительные клочья паутины и облачка пыли, вздымаясь, перепархивали с места на место, а порой даже возносились чуть ли ни к самому потолку. Зрелище было впечатляющим и пугающим одновременно. Но Эбби была уже настроена конструктивно, поэтому решила не поддаваться панике, а выяснить, кто и по чьему распоряжению проводит в доме ремонтные работы.
Она прошла по коридору, скользя взглядом по ущербной поверхности деревянных панелей.
Визг дрели прекратился, и Эбби, воспользовавшись паузой, крикнула:
— Эй! Кто здесь?
Она остановилась и прислушалась. Ответа не последовало, и молодая женщина продолжила свой путь сквозь дебри хлама, наваленного вдоль обеих стен коридора. Можно было лишь удивляться, как серая пыль придает всему особый, одинаковый оттенок. Теперь вместо дрели можно было расслышать ритмичные звуки музыки, сменившиеся затем экзальтированными возгласами радийного ди-джея. И вновь застрекотала дрель, но теперь уже на тон ниже и прерывисто.
— Прошу меня простить, но не могли бы вы показаться?! — интеллигентно воскликнула Абигейл и остановилась, опешив.
Сделав роковой шаг, она внезапно поняла, что над ней нет потолка. Наверху зияла огромная прореха, чуть ли не во всю ширину прохода.
До этого мгновения она раздумывала над тем, как можно преобразить этот дом с помощью бригады профессиональных декораторов. Завидев дыру в потолке, она прогнала последнюю иллюзию и внимательно огляделась. Чуть в стороне увидела стремянку. Расчистила ногой пол у стены и поставила сюда свою сумку, сверху приладила папку с документами и злосчастный рекламный проспект. Приволокла стремянку. Оставив босоножки на нижней ее ступеньке, заткнула край подола длинной юбки за пояс и принялась взбираться.
Получив возможность снизу вверх посмотреть на то, что творится на втором уровне дома, Абигейл испытала который уже за этот день шок, но совершенно иного рода, потому что перед ее глазами промелькнули бронзовые мужские икры. Эбби поднялась еще на ступеньку. Спиной к ней трудился мужчина с обнаженным торсом, в шортах. Выглядел он чрезвычайно загорелым и подтянутым.
— Простите… — пробормотала Абигейл Сеймур.
Наконец-то он услышал и обернулся на голос. На нее уставились пронзительно-голубые глаза.
— Чем могу помочь? — спросил он достаточно небрежным тоном, не сводя с незнакомки пристального взгляда.
Эбби вряд ли сама понимала, почему испытывает такую неловкость. Такое с ней случалось нечасто. Деловой женщине, какой себя считала Абигейл Сеймур, вовсе не пристало конфузиться, однако вот случилось же!
Женщина гордо опустила подоткнутую за пояс юбку, выпрямилась, насколько это было возможным, стоя на стремянке, гордо вскинула голову, которая теперь находилась ниже уровня межэтажных перекрытий. Сложно казаться блистательной, когда босыми ногами стоишь на пыльной стремянке и знаешь, что твое лицо изучают сквозь проломленный пол.
— Я ищу владельца этого дома, — сообщила Эбби.
Она проговорила это почти бессознательно, поскольку ее мысли застряли на собственном незавидном положении и на неотразимой голубизне глаз ее визави.
Голубые как небо, голубые как море, голубые как незабудки, голубые как… — подбирала она в уме определения, когда незнакомец отвлек ее от занятий родным языком:
— Вы его нашли.
Он сказал это так просто, словно ей и самой следовало бы об этом догадаться. Но для Эбби слова мужчины стали полной неожиданностью.
— Вы?! — воскликнула она, выпустив на волю все свои эмоции.
Владелец дома выдержал паузу. Он все еще изучал гостью, не сводя с нее своих невероятных глаз. В установившейся тишине вся экспрессия ее восклицания поблекла. И тогда владелец все тем же спокойным тоном спросил:
— А почему вас это удивляет?
Изумляет! — могла бы поправить его Эбби. Сам по себе очень высокий, он смотрелся настоящей скалой, особенно с той точки, с которой на него любовалась Абигейл. Именно любовалась, поскольку она недаром считала себя ценительницей красоты и гармонии. А незнакомец был красив, и она подбирала этой красоте эпитеты с такой же тщательностью, с какой прежде подыскивала образные определения для ее неотразимых глаз.
В нем были красота и мощь предгрозового спокойствия. В мускулистой фигуре она видела безупречность формы, которая, судя по выражению умных глаз, уникальным образом сочеталась с интересным содержанием этого человека.
Эбби всегда относила себя к бескорыстным ценителям. Она редко испытывала потребность обладать тем, что ей нравилось. Достаточно было сознавать, что такой объект существует, чтобы время от времени вызывать его образ в своей памяти. Но порой, а это случалось крайне редко, ее охватывало неимоверное желание приобщиться к созерцаемому ею совершенству…
— Мистер… Прошу прощения, не знаю вашего имени…
— Закари Форрестер, — представился он и улыбнулся. Сухо, натянуто, подчеркнуто вежливо, устало. Но Эбби испытала несказанное облегчение от этой улыбки.
— Абигейл Сеймур, — поспешила ответить она. — Зовите меня Эбби, мистер Форрестер, — сказала молодая женщина и попыталась протянуть ему руку со своего невыгодного места. — Я, видите ли… — запнулась она.
Закари Форрестер присел на корточки и, склонившись к ней, теперь уже с иронической улыбкой, пожал протянутую ею руку.
— Вы из страховой компании, — утвердительно и с долей пренебрежения произнес он, словно прочел это у нее на лбу.
— Я из страховой компании?! — искренне возмутилась Эбби, которая сочла его предположение оскорбительным. — И с чего вы взяли, что я из страховой компании? По-вашему, у меня может быть что-то общее со страховыми агентами? — зачастила она, сознавая, что несет чушь. — Нет, мистер Форрестер! Я всего лишь ваш новый арендатор.
По мнению Эбби, это сообщение вмиг должно было расставить все точки над «i», а потому она очень внимательно всматривалась в красивое лицо домовладельца. Но прочла на нем только недоумение.
— Мистер Форрестер, я не понимаю, что здесь происходит. Договор аренды вступает в силу с завтрашнего дня. Ваш маклер выдал мне все подтверждающие сделку документы. Я несколько удивлена, — смягчила степень своего недовольства Абигейл, — тем, в каком состоянии дом. В таком доме жить невозможно!
— Мисс Сеймур, проверьте адрес, — бесстрастно ответил он на все ее недовольства.
— Что здесь проверять? Сколько в Квинсленде особняков, носящих название «Козерог» и выглядящих вот так? — сказала она и протянула владельцу рекламный проспект, в котором был запечатлен дом в лучшие его времена. — Ошибки быть не может. Я арендовала его, поскольку намерена основать в Квинсленде свое дело. И время не терпит. С завтрашнего дня у меня все рассчитано по часам. Встречи с потенциальными партнерами, от которых будет зависеть судьба моих деловых отношений. Я рассчитывала использовать этот особняк не только как жилье, но и под офис.
— В таком случае плохо ваше дело, мисс Сеймур! — громовым голосом резюмировал он и беззастенчиво захохотал.
Эбби, которой не нужно было объяснять, что она стала жертвой мошенника, искренне обиделась на него.
— Вы полагаете, это смешно, мистер Форрестер? — риторически спросила она. — Мне, поверьте, не до смеха.
— Догадываюсь, мисс Сеймур. И простите мне эту невоздержанность. Но, согласитесь, остается только изумляться, до чего же находчивы бывают порой аферисты. Насколько я понимаю, вы не первый день в бизнесе и умеете распознать ловкача. Как же вас угораздило?
На что-то Эбби, однако, еще надеялась. И даже после этих слов Закари Форрестера она рискнула спросить:
— Вы действительно не имеете ко всему этому отношения?
— Нет, конечно же. Это частная резиденция. Я сам намерен здесь жить. И ни о какой аренде не может идти речи, тем более о том, чтобы сдавать площадь под офисы. Мне очень жаль, мисс Сеймур…
— Невероятно! — воскликнула она. — Такого со мной еще никогда не случалось. Но агент показал мне документы, подтверждающие, что он действует от лица и по поручению владельца особняка «Козерог». Только на этом основании я рискнула поставить свою подпись под договором аренды.
— Мисс Сеймур, я владелец особняка «Козерог». И я не имею к этому никакого отношения, — серьезным тоном уверил ее Закари Форрестер.
— О боже! — растерянно произнесла Эбби.
— Я вам искренне сочувствую, мисс Сеймур. Убежден, что ни один документ, который вам вручил этот проходимец, не имеет юридической силы. Если хотите, мы это проверим. Но, видимо, он получил от вас деньги по контракту. Вряд ли он настолько самонадеян, чтобы позволить себя поймать.
— Я внесла плату за три месяца аренды, — пробормотала Эбби.
— Ну, это он еще пощадил вас.
— Хотел получить за полгода вперед, но я умею вести деловые переговоры. Хотя в данной ситуации и это не радует, — заключила она.
— Но как вы могли пойти на такую серьезную сделку, не осмотрев помещение?
— Из-за недостатка времени, — удрученно сообщила Абигейл Сеймур. — Я торопилась покончить со всеми делами на старом месте и переехать в Квинсленд, поскольку здесь у меня назревает очень интересное дело. Я нашла это предложение об аренде по Интернету. Дом великолепен, расположен в живописнейшем месте, его технические параметры полностью удовлетворяли моим запросам, в объявлении указывалось, что сдается срочно, величина арендной платы показалась мне приемлемой… Агент согласился выехать на встречу со мной, как только я с ним связалась.
— И этого оказалось достаточно, чтобы вас убедить? — сыронизировал домовладелец.
— Он продемонстрировал мне юридически заверенные документы, при нем была подборка фотографий особняка…
— Ну, конечно, — ухмыльнулся Закари.
— Повторяю, у меня не было времени, чтобы все тщательно перепроверить. Такого со мной не случалось прежде, — растерянно сказала она и уже более уверенно добавила: — Я обычно очень внимательна к деталям.
— Спешка. Все знают, до чего она доводит! И тем не менее конфузы случаются. Что я еще могу сказать, мисс Сеймур…
Эбби не знала, что еще следует сказать. Она хотела одно: лишь бы он не стал думать о ней как о форменной идиотке, обвести которую вокруг пальца не составляет никакого труда. Все, что было у Абигейл Сеймур ценного, — это ее репутация, женская и деловая. А репутация — хрупкая вещь.
— Быть может, еще не поздно связаться с банком, чтобы не обналичивали ваш чек? — предложил он.
— Увы, я платила наличными. Таково было его условие, — подавленно проговорила женщина.
— И даже это вас не насторожило? — в очередной раз усомнился в ее благоразумии Закари Форрестер.
— Могу представить, что вы обо мне сейчас думаете… Я никогда прежде не проявляла такой нелепой доверчивости. Но обстоятельства, которые заставили меня пойти на этот шаг…
— Я все понимаю, — пресек он поток оправданий. — Вы можете описать, как выглядел этот мошенник? — деловито справился мужчина. Подав Абигейл руку, он помог ей взобраться на свой этаж. Эбби с дрожью отступила на несколько шагов от края дыры.
— Да, описать могу. Но сомневаюсь, что это много даст… Достаточно невзрачный. Светловолосый, такое обычное, примелькавшееся лицо с легкой небритостью. Роста среднего, сложения умеренного, голос обычный, ничего исключительного я не заметила… Я утомила вас, мистер Форрестер? — виновато спросила незадачливая бизнес-леди.
— Это не важно. Я имею право знать, как вы планируете поступить. Полагаю, этого авантюриста следует проучить. Вы как думаете, мисс Сеймур? — строго осведомился Закари.
— В данный момент я не готова ответить… Но должна согласиться с вами. Спускать такое нельзя.
— Думаю, вы не единственная, кто заинтересовался его объявлением, — предположил законный владелец дома.
— Кто знает? — пожала плечами Эбби. — У меня есть ваш адрес. Могу оставить свой телефон, на случай, если он каким-то образом объявится еще, — вяло отозвалась она.
— Но что вы намерены делать прямо сейчас, мисс Сеймур?
— Пойду в полицию, оставлю свое заявление. Свяжусь с деловыми партнерами, сошлюсь на непредвиденные обстоятельства. Не знаю теперь, стоит ли рассчитывать на их понимание и снисхождение. В любом случае нужно крепко подумать над всем, что произошло, — удрученно рассудила Эбби.
— Только не драматизируйте ситуацию, мисс Сеймур. Такое случается с каждым хотя бы раз в жизни, — ободряюще проговорил мужчина.
— Однако же от этого не легче. У меня сейчас слишком незавидная ситуация. Я приняла рискованное решение, надеясь перебраться в Квинсленд. Если бы не эта неприятность, то все могло получиться как нельзя лучше, ведь с переездом сюда я связывала огромные планы. Золотой берег уже давно стал моей мечтой.
— А что именно вы задумали? — спросил он, но в этот миг зазвонил его мобильный телефон. — Простите, мисс Сеймур… Тина, милая, я тебя слушаю! — приветливо отозвался он, и его лицо вмиг преобразилось, из деловито-озабоченного став заботливым и трогательным. — Да, кое-что случилось. В двух словах не перескажешь… Нет, ты не тревожься. Со мной все в порядке… Пытаюсь работать… Увидимся, дорогая. Пока. Целую.
Попрощавшись с «дорогой Тиной», все с той же блаженной миной на лице, Закари Форрестер убрал мобильный и вновь перевел взгляд на Абигейл Сеймур, отчего настроение его очевидно ухудшилось.
— Откуда вы, мисс Сеймур? — сочувственно спросил он.
— Я из Виктории, приехала этим утром… Мистер Форрестер, вы не принимайте мою проблему близко к сердцу. Это целиком и полностью моя ошибка. Я постараюсь справиться со своими сложностями, — сухо объявила независимая женщина, оскорбленная его жалостью.
— Может, хотите воды? Я налью вам стаканчик из кулера! — предложил он.
— Я пойду, мистер Форрестер. Тем более что у вас своих дел хватает. Насколько я поняла, вас ждет некая Тина.
— Что верно, то верно. Через пару часов я должен быть на крестинах ее сынишки. Видите ли, мне оказали честь стать крестным отцом малыша, — охотно поделился с Эбби своей радостью Закари.
— Поздравляю! Тем более вам не следует возиться со мной, — отозвалась женщина.
— Мисс Сеймур… — укоризненно проговорил домовладелец, склонив голову набок, — я не могу это так оставить. Обещайте мне, что позже мы обязательно встретимся и обсудим вашу проблему… Давайте я провожу вас до лестницы… Здесь, пожалуйста, поосторожнее! А почему вы босая?
Раздался крик — и Эбби неловко села на пол, взметнув облако пыли. Уже не в силах сдерживаться, она схватилась за правую стопу. От количества злосчастий и резкой боли слезы навернулись на ее глаза.
— Это место опасно для жизни, — пробормотала она, стараясь не глядеть на жизнерадостного владельца такого неприветливого дома.
— Мне очень жаль. Восстановительные работы в самом начале, — проговорил он, присев на несколько ступенек чуть ниже ее. — Как вы?
— Как видите, — постаралась сыронизировать женщина, но это прозвучало страдальчески.
— Позвольте посмотреть, — спросил он, протянув руку к ее босой стопе.
— Н-не… — замотала головой Эбби от смущения и предчувствия острой боли.
— Я буду осторожен, — вкрадчиво пообещал Закари.
Он положил ее пятку на свое колено и нежно провел ладонью вдоль голени к стопе.
— Где болит? — спросил он, подняв на Эбби свои глаза цвета весеннего неба.
Абигейл указала на лодыжку.
Закари крайне осторожно провел по больному месту большой ладонью. Она тотчас ощутила целительное тепло, идущее от его руки.
— Я думаю, это обычный вывих, — сказала женщина, старательно подавляя свое смущение.
— С другой стороны, хорошо, что вы разулись. Если бы навернулись на каблучках, было бы значительно хуже, — пошутил он.
— Это уж точно, — без обид отозвалась Абигейл.
На одной ноге, вприпрыжку, поддерживаемая сильными мужскими руками, Эбби добралась до кресла, с которого хозяин одним рывком сорвал чехол и аккуратно усадил в него пострадавшую.
— Посидите в покое, чтобы избежать неприятных последствий… Не двигайтесь. Я сделаю вам компресс.
— Ну что вы… — попыталась возразить незваная гостья.
— Поверьте, я знаю, как вам помочь, — твердо пресек он все ее возражения и поспешно удалился.

Через считанные минуты Закари Форрестер появился в элегантном костюме и произвел на Эбби такое же сильное впечатление, какое производит на благожелательно настроенную публику красавица после целого дня, проведенного в салоне красоты. Она даже испытала нечто вроде раздражения, направленного на свою излишнюю восторженность.
Он подал Абигейл пару босоножек, что она оставила на нижней перекладине строительной стремянки, и небрежно застегнул их ремешки на ее щиколотках. Все произошло так быстро, что Эбби не успела почувствовать себя Золушкой, насладиться новой для себя ролью. Возмутило, однако, то спокойствие, с которым мужчина все это проделал. А ведь этот эпизод мог стать самым волнующим с момента их знакомства.
Выпрямившись, Закари вопросительно посмотрел на свою незваную гостью. Это означало, что он очень спешит, а она его задерживает. Во всяком случае, именно так Абигейл Сеймур расценила этот взгляд. А еще отметила про себя, что с того момента, как поняла, что ее беззастенчиво обвел вокруг пальца так называемый «маклер», она стала очень мнительной и крайне обидчивой. С помощью Закари она поднялась на ноги и сделала пару шагов.
Одета она была, прямо скажем, так себе. Заку даже показалось, что на ней вещички из гардероба почившей бабушки. Вероятно, рыжеволосая бойкая женщина относилась к той категории натур, которые не особенно трепетно следят за своим внешним видом. Молодость, однако, и природная красота могли компенсировать многие погрешности в ее стиле одежды, но далеко не все.
Его, мужчину традиционных эстетических представлений, в первую очередь смущал выбор цветовой гаммы: для женщины с медным цветом волос малиновый топ и лилово-бордовая юбка — не столько смелое, сколько сумасбродное сочетание. По части фасонов Зак не считал себя экспертом, но доверял ощущениям. Наряд явно не красил его гостью. При этом она не смотрелась в нем дурнушкой, вовсе нет. Ее странноватый облик скорее приковывал взгляд, чем отвращал. Но сам Зак предпочитал иметь дело с более элегантными и стильными дамами. К тому же его не покидало чувство, будто она нещадно стянула на затылке свои рыжие пряди. Хотелось высвободить их, распутать этот нелепый пук. Но это была бы вольность за гранью дозволенного, и потому Зак старался не думать о прическе эксцентричной молодой женщины… Да, и еще этот карамельно-фруктовый запах…
Но ее веснушки буквально приковывали его взгляд. На носу и на розоватых щечках они смотрелись невероятно свежо. Казалось, что таким своеобразным лицам даже противопоказан макияж. Что банальные пудра, тушь, помада и тени могут дать полупрозрачной кремовой коже с нежнейшим румянцем, золотистым задорным точечкам, пушистым ресницам и сочным коралловым губам? Она была похожа на полевой цветок.
И все-таки эта женщина не была небрежна в отношении своей внешности, как показалось поначалу Заку. Он лишь сейчас подметил тонкую цепочку с крупным кулоном аквамарина у нее на шее. И именно эта деталь показалась ему очень трогательной.
— Что же заставило вас оставить Викторию и перебраться в Квинсленд? — сочувственно спросил он.
— Мой девиз: никогда не оглядываться и идти вперед! — высокопарно объявила Абигейл Сеймур, прямо глядя ему в глаза.
— А вы не переоценили свои возможности? — спросил ее мужчина.
— Я знала, что просто не будет, — ответила она.
— Но вы столкнулись с трудностями, которых даже не могли предположить. Не сожалеете о своем решении?
— Что толку сожалеть? — бросила Эбби.
— У вас был большой бизнес, мисс Сеймур?
— Не совсем так, мистер Форрестер… — помявшись, проговорила женщина.
— Друзья называют меня Зак. И вы тоже меня так зовите, — дружелюбно попросил он. — Что означает ваше «не совсем так»?
— Дело было не мое собственное. Я выступала, ну как бы это сказать, в качестве вовлеченного лица, — неуверенно сообщила Абигейл. — Вряд ли вам будет это интересно, Зак… — поспешила отговориться она. — И не беспокойтесь обо мне. Я знаю, что делать.
Она явно уходила от ответа, и это заинтриговало хозяина дома.
— Лица, вовлеченного во что? — прямо осведомился он.
— Вас ждет будущий крестник, — непринужденно напомнила ему Абигейл Сеймур.
— Не забываю об этом ни на секунду, — отозвался Зак. — Но учтите, с вами мы не закончили. Встретимся позже и все подробно обсудим, — строго предупредил мужчина. — Где вы планируете остановиться? — спросил он, ведя ее под руку в сторону выхода, лавируя между покрытыми полиэтиленом, пыльными, припорошенными известкой нагромождениями мебели.
— Спасибо, не стоит… Я сама справлюсь, — тихо заметила женщина.
Закари не вполне понял, что она имела в виду — что он поддерживает ее под руку или же что суется в ее дела? Поэтому он категорически объявил:
— Я должен иметь возможность связаться с вами. Оставьте мне, по крайней мере, номер своего телефона.
— Думаете, в этом есть какой-то смысл? — с искоркой надежды спросила его Абигейл.
— Я бы не стал отрицать такую вероятность, — неопределенно отозвался Зак. — Я, как законный владелец дома, заинтересован в поимке авантюриста, который мошенничает, пользуясь привлекательностью моего здания. Хочу снять копию с того экземпляра договора аренды, который вам вручил этот жулик.
— А чем вам может помочь копия? — удивилась Эбби.
— Повторяю, я имею не последнее отношение к этой недвижимости, — с улыбкой отозвался Закари.
Эбби понимающе кивнула и проговорила:
— Я дам вам номер мобильного…
Она порылась в сумочке и, найдя в ней клочок бумажки, размашисто начеркала строку из цифр и черточек.
— Вы можете связаться со мной по этому номеру в любой момент.
— А вам не интересно взять номер моего телефона? — провокационно спросил ее Закари Форрестер.
Абигейл задумалась на мгновение.
— Вот, — не дожидаясь ее ответа, он передал женщине визитную карточку, извлеченную из внутреннего кармана пиджака, — на случай, если возникнут сложности с устройством в Квинсленде. Обещаю помочь. Так что обращайтесь без стеснения.
Эбби бросила взгляд на визитку: «Козерог-центр… Строительно-реставрационные работы… Корпорация Форрестера…»
— А вы занятой человек, мистер Форрестер… Зак, — проговорила она явно под впечатлением от обилия названий и услуг.
— При этом я всегда отвечу на ваш звонок, Эбби.
— Буду знать… Заранее благодарю, — кивнула она, вновь смутившись под его пронзительным взглядом.
Сделав ксерокопию с фиктивного договора аренды, они расстались.
Эбби пообещала ему позвонить… Позже… Когда-нибудь…
Зак же сказал, что ловит ее на слове, сунув обрывок бумажки с номером телефона во внутренний карман пиджака.



ГЛАВА ВТОРАЯ


— Ну, где ты пропадаешь?! — нетерпеливо спросила Тина Хаммонд, встречавшая его на пороге церкви. — Постой, — сказала она, неожиданно принюхавшись к нему. — А чем это ты пахнешь? — Ее классический патрицианский нос никогда не упускал таких нюансов. — Что-то… экзотическое, — деликатно охарактеризовала она еле уловимый аромат взрывных фруктово-конфетных духов, оставшийся на нем после общения с новой знакомой. — Как это на тебя не похоже! — озабоченно отметила женщина таким тоном, словно он совершил что-то непозволительное.
— Осторожно, Тина. Лучше пили своего благоверного. А меня оставь, — шутливо предостерег будущий крестный отец ее ребенка.
— Тебе невредно побыть в шкуре моего ненаглядного, чтобы понять: не так страшен черт, как его малюют, — нравоучительно заметила Тина.
— После твоих прививок он кажется мне еще страшнее, — отпарировал Зак.
— Ой, болтун! Но хорошо, что поспел к церемонии. Все остальное не важно, — подытожила она и, взяв его под руку, повела в расцвеченный витражным сиянием полумрак церкви.
На Тине было шелковое голубое платье, цвет которого идеально совпадал с оттенком однотонного шелкового галстука Зака.
— И все-таки, чем это ты благоухаешь? — саркастически спросила Тина.
— Прекрати! — тихо шикнул на нее Закари Форрестер. — Где мой крестник?
— Он сейчас с Ником, — мягко ответила женщина.
Священник провел недолгую службу, прежде чем приступить к церемонии крещения.
Зак не мог отделаться от воспоминания, как шесть лет назад он стоял в этой самой церкви в золотом сиянии свечей, в изумрудном, сапфировом и рубиновом потоке света, изливаемом сквозь витражные стекла стрельчатых окон. И стоял он напротив своей по-ангельски белокурой возлюбленной, принося ей в дар свою клятву любви и верности, свое сердце, свою жизнь…
Тина во многом походила на его прекрасную Диану. Тоже сногсшибательная блондинка, так же рациональна и предприимчива, столь же высокообразованна. Стильная и взыскательная женщина. Они были знакомы со школы, вместе росли, взрослели, постигали жизнь.
Сейчас Тина работала по четыре дня в неделю в новом офисе Зака. Зак знал, что в этот период своей жизни Тина не самый продуктивный сотрудник в его компании, поскольку мыслями своими она была с восьмимесячным сыном. Однако это не меняло привычного распорядка, разве что Зак с готовностью отпускал старинную подругу каждый раз, как только у нее возникала в этом необходимость. Он знал, что для Тины важно не только стать хорошей матерю, но и остаться активным членом общества. Он даже ощущал порой, что материнский инстинкт Тины простирается и на него — с тех пор, как он остался без Дианы…
Задумавшись, он сидел на скамье, безучастно взирая на службу, пока его не окликнули.
Все друзья и знакомые искренне сочувствовали ему, стремились оказать поддержку. Зак не придавал этому большого значения. Перед глазами близких была лишь видимость.
Зак же знал всю историю…

— Ты была не одна в номере сингапурского отеля, — он не скрывал своих догадок, когда встретил ее из командировки в Азию.
Он не стал ждать, когда они останутся наедине. Обрушил на нее шквал гневных подозрений прямо в аэропорте. В другой раз Зак проделал подобное прилюдно на дне рождения одного из их общих друзей.
Конечно, это была его ошибка. Просто он уже не мог совладать со своими дремучими ревнивыми домыслами. Она не назвала ему время прилета, памятуя о бывшем публичном скандале.
— Ты возвращалась вместе со своим любовником? — тотчас предположил Зак. — Боялась, что я увижу вас вместе? Так он местный? Я знаю его?
Поток измышлений не оскудевал, версии появлялись и исчезали одна за другой.
— Ты параноик! — недолго думая, бросила Диана.
Тогда впервые в ее взгляде Закари прочитал презрение.
— Я параноик?! — возмутился он. — Мы сейчас же идем домой! — не побоявшись быть осмеянным знакомыми, объявил он. — Я этого так не оставлю. Ты во всем сознаешься! — пригрозил он, вырвав жену из компании друзей.
— Оставь меня! — зло потребовала Диана.
— То есть ты хочешь, чтобы я вообще оставил тебя? Ты этого хочешь?
— Да, именно этого я и хочу, — процедила разъяренная женщина, бросая на него уничижительный взгляд.
— Надеюсь, ты понимаешь, что это разрыв? — пошел ва-банк Закари Форрестер, в глубине души все еще рассчитывая на благополучный исход. — Еще не поздно предотвратить его. Тебе достаточно пойти сейчас со мной домой, — подсказал он ей взаимоприемлемый выход.
Но Диана оказалась тверже, чем он мог себе представить.
— Нет, Зак. С тобой мне больше не по пути! — холодно отрезала она.
— Это только подтверждает справедливость моих подозрений, — резюмировал он.
— В таком случае желаю тебе оставаться при своих подозрениях и впредь! — напутствовала она и демонстративно отвернулась от мужа.

— Как продвигаются восстановительные работы? — обратился к Закари Ник Ланготти, сидя на тенистой веранде своего дома с сынишкой на коленях.
Всего несколько недель назад Заку Форрестеру хватало для жизни однокомнатной квартиры в многоэтажке, потому что свой рабочий график он спланировал так, чтобы не чувствовать потери всего того, что было ему дорого прежде. И только недавно Зак испытал потребность восстановить из руин то, что когда-то было великолепным домом. Что им двигало? Профессиональный ли интерес? Или подспудная аналогия с собственной судьбой? Роли не играло… Он ухватился за эту идею, сознательно решив создать свое новое жилье в одиночку, словно желал испытать себя.
— Кухня смотрится неплохо даже на этом этапе, правда оборудование еще не подключено… Восстановил две спальни. Прилегающие к ним ванные комнаты укомплектованы полностью. Но это лишь малая часть работ, — флегматично разъяснил он.
— А дыра в потолке?
— Я за нее еще не принимался, — отозвался Зак. — Во-первых, она не так опасна, как кажется на первый взгляд, поскольку балки перекрытий целы и прочны. А во-вторых, эта прореха, на мой взгляд, — колоритное дополнение к тому разгрому, какой царит во всем доме.
— Своеобразный подход, — расценил отчет Зака супруг Тины. — На твоем месте я начал бы именно с этой дыры.
— К счастью для тебя, ты не на моем месте, — подавленно проговорил Закари и потрепал крестника за румяную щечку.
— Прости, я не это имел в виду, — сконфузился Ник. — Ты по-прежнему работаешь без бригады?
— Да.
— Иметь строительную фирму и ремонтировать особняк самому… Не понимаю, — пробормотал Ник.
— Это ради спортивного интереса, — лениво пояснил Зак.
— Я слышал, у твоей компании новые инициативы относительно продвижения на рынок? — деловито осведомился Ник.
— Да, — кивнул Закари. — Отдел развития предложил провести активную рекламную кампанию в этом регионе. Теперь мы заняты тем, что подбираем модели, наилучшим образом отвечающие концепции нашего бизнеса. Время от времени приходится просматривать материалы. Но до сих пор ни одного приемлемого персонажа. Толстенные портфолио, но все не то. Просто удивительно, как другие фирмы определяются с выбором своего лица.
— А не слишком ли ты привередлив? — по-дружески упрекнул его Ник.
— Не исключено, — кротко согласился Зак.
— Тина! Еще вина! И забери сына! — потребовал Ник. Им с Заком предстоял откровенный мужской разговор.

Эта любовь давно стала для него сном. Сном, который слишком часто прерывался деловыми командировками супруги, сверхурочной работой, запоздалыми приходами домой. Он знал, что взял в жены энергичную женщину, которая не представляла себе личного счастья без профессионального успеха.
Дианы становилось все меньше и меньше в его жизни. И Зак стал сходить с ума от ревности. Это произошло не сразу. Постепенно он скатывался к звериной ярости, не выразимой словами.
Закари обожал свою жену, более того, он не мыслил без нее жизни. И отчаянно хотел вырвать ее из этой круговерти. Он нуждался в реальных подтверждениях взаимности их чувства. И Зак пропустил тот момент, когда из нежно любящего и чуткого супруга превратился в презренного параноика, спесивого собственника.
Его охватывало отчаяние от осознания того, что он не в состоянии изменить Диану. Куда девать ее стальную выдержку, беспощадную честность, холодность и беспристрастность? Она всегда была такой и, даже когда вышла за Закари замуж, не изменила себе. Диана просто приняла роль жены и почувствовала себя в ней комфортно, продолжая, однако, жить собственными представлениями. Но Зак мечтал вовсе не о такой семейной жизни.

Эбби чувствовала горячий песок под ногами, то, как он просачивается между пальцами. Сбросив босоножки, она подходила к кромке океана, туда, куда накатывали одна за одной волны, с шипением облизывая берег и снова возвращаясь назад. Здесь, на берегу, она осталась наедине со своими мыслями и ветром, чьи порывы трепали ее рыжие волосы. Давно она не была так отрешена от действительности. Произошедшее грозило выбить ее из седла, но Эбби не позволяла себе поддаваться унынию.
Мыслями она возвращалась к владельцу визитной карточки, которую вертела в руках, к его голубым, как океан, глазам. Воспоминание об этой встрече вселяло в нее спокойную уверенность, что все будет хорошо. Он был типичным представителем созвездия Рыб, таким по крайней мере он ей виделся.
С пляжа она отправилась в интернет-кафе на берегу, поискала информацию о новом знакомом. К ее радости, он мошенником не был. Затем Абигейл стала размышлять, где бы ей остановиться. И непрерывно выдумывала поводы для того, чтобы увидеть эти синие глаза вновь. А потом ноги сами привели ее к особняку «Козерог».

День уже клонился к закату. У самого его дома, на золотистом берегу, омываемом волнами, пенящимися у ног, она услышала знакомый голос:
— Эбби?
— Да? — охотно отозвалась она.
— Вы уже были в полиции? — спросил Зак, торопясь к ней.
Он увидел женщину в окно. Ее яркий наряд нельзя было ни с чем спутать. Выйдя из дома, Зак направился к пляжу.
— Да, я оставила им заявление.
— А у меня к вам предложение, — с ходу объявил мужчина.
— Предложение? — удивилась Эбби. — Ко мне?
— Да. Вы могли бы в скором времени вернуть ту сумму, что потеряли на этой фиктивной сделке…
— Каким же образом? — настороженно спросила его женщина. — Я, конечно, благодарна вам за участие, но для меня немаловажно, каким способом решаются проблемы.
— Я прекрасно вас понимаю! — заверил ее Закари Форрестер. — Мое предложение сугубо деловое… Я все вам объясню. Вы уже ужинали?
Эбби покачала головой.
Казалось невероятным, что этот человек так заинтересовался ее персоной. И даже подозрительным.
— Тогда поужинаем, а заодно все и обсудим. Я знаю отличное местечко неподалеку.
Абигейл Сеймур кивнула и, сообразив, что ей предстоит сугубо деловое свидание, начала подбирать растрепанные на ветру рыжие пряди, стараясь придать им хоть какое-то подобие прически.
— Нет! Оставьте так, — неожиданно попросил ее Закари, порывисто взяв за руку, но тотчас, словно одумавшись, отдернул свою ладонь. Эбби не могла не заметить его смущения и, чтобы смягчить неловкость, пошутила:
— Но тогда вам придется сидеть за одним столом с мисс Растрепой.
— Я это переживу, — кивнул Зак. Определенно, он отвык от общения с женщинами. — Вы на машине?
— Да, на своей старушке, на которой проехала полстраны, — ответила Эбби, указав на малолитражку, припаркованную недалеко от пляжа.
Высокий и плечистый мужчина еле уместился на пассажирском сиденье ее крохотного автомобильчика.
Она вдавила ногу в педаль и загадочно произнесла:
— Все как нельзя кстати, мистер Форрестер.
Зак хотел уточнить, что она имела в виду, но мотор ее машины зарокотал так задиристо, что невозможно было ни спросить, не расслышать ответ, и он ограничился лишь тем, что знаками стал указывать ей дорогу.

— Предпочитаю дары моря, — объявила Эбби.
— Вино? — осведомился Зак.
— Нет-нет, — категорически отказалась Эбби, — ложечку яблочного сидра на стакан чистой воды и еще ложечку меда. Вы ведь можете это приготовить? — спросила она официанта.
— Конечно, — заверил тот странную клиентку, и Эбби удовлетворенно кивнула.
— В таком случае принесите мне пива, Пол, — попросил официанта Закари Форрестер. — Как вам это местечко? — спросил он Эбби, сделав заказ, и непринужденно, по-домашнему, откинулся на спинку стула.
— Необычно, — сдержанно отозвалась женщина.
Из бара доносилась традиционная гавайская музыка. Дизайн заведения был исполнен в том же стиле.
Она внимательно присмотрелась к Заку. Он очень переменился, оказавшись в этом шумном, даже несколько безалаберном помещении, забитом разгоряченными туристами и отдыхающими.
Абигейл перегнулась через стол и с серьезным видом прошептала:
— Вы страдаете от бессонницы, потому что тяжелые воспоминания не позволяют вам забыться полноценным сном.
Холодок пробежал по спине Зака. Он криво усмехнулся, однако Эбби заметила, как нервно вздрогнули его ноздри.
— Вы Кассандра? — с легкой ехидцей спросил он.
— Для этого не нужно быть провидицей, — скромно ответила она.
— Темные круги под глазами? — попытался разгадать, откуда взялось ее предположение, скептик Зак. — Насыщенность рабочего графика и стрессы, обычные для человека моей профессии. Вот и все объяснение.
— Все в ваших руках, Зак, — настойчиво проговорила она.
— А поточнее?
— Вы ремонтируете этот дом для того, чтобы самому в нем жить? Вы ведь не предполагаете его продавать? — спросила она.
— Я восстанавливаю дом для себя, — подтвердил Зак.
— Тогда вы должны ответственно подойти к выбору цветовой гаммы. Это очень важно. От таких на первый взгляд несущественных деталей зависит судьба человека, — назидательно произнесла Эбби.
— Я не просил у вас советов по дизайну, — довольно резко осадил он нахальную женщину.
Вздрогнув, Абигейл Сеймур выпрямила спину.
— О чем вы хотели со мной говорить? — сдержанно спросила она, раскладывая салфетку на коленях.
— Отдел развития «Козерог-центра» подыскивает кандидатуру, которая могла бы олицетворять собой нашу деятельность. Мы уже просмотрели множество соискателей из числа профессиональных моделей. Все были отвергнуты. Но, как мне кажется, вы вполне соответствуете нашей концепции…
— «Козерог-центр» — это, насколько мне известно, отдых и туризм? — холодно прервала она его.
— Мы занимаемся пляжной инфраструктурой, — уточнил Зак.
— И что требуется?
— Мы пригласим известных фотографов. Они проведут столько фотосессий, сколько понадобится. Вам, если вы будете утверждены на эту роль, придется позировать в студии, на пляже, в интерьерах пляжных домиков, в наших офисах. Профессиональные стилисты разработают для вас имидж, подберут выходные наряды, купальники, деловые костюмы…
— Остановитесь, — перебила его Абигейл, рассмеявшись. — Меня это не интересует.
— Вам хорошо заплатят, — посулил ей Закари Форрестер.
— Но я этого не терплю, — возразила она.
— Чего именно? — не понял Зак.
— Когда мне указывают, что делать, что надевать, как себя вести… Нет, Зак. Я не могу на это согласиться.
— Это разовая, краткосрочная работа, которая к тому же неплохо оплачивается… И не заставляйте себя уговаривать. В конце концов, вы ведете себя на грани абсурда, Эбби. Согласитесь, вы не в том положении, чтобы капризничать.
— Я не капризничаю. Просто все, о чем вы говорите, для меня чуждо. Мне всего лишь нужно найти новое место, которое будет мне по карману, и приступить к работе в соответствии с моей лицензией.
— Лицензией? А чем вы планируете заняться?
— Я специалист по терапевтическому массажу. И мне необходимо найти подходящее место, чтобы вести прием. Если ваша, как вы сказали, «пляжная инфраструктура» предусматривает наличие такой единицы, то я с радостью приступлю к работе. Еще я занимаюсь составлением гороскопов… Я долго размышляла, но теперь уверена, что вы — Телец.
— И вы верите в эти бредни? — поморщился Зак.
— Вы так приземлены, практичны, вы не терпите перемен… С другой стороны, вы понимаете чувственную сторону жизни и умеете наслаждаться ею. И массаж — профилактический ли, терапевтический ли — это именно то, что вам сейчас требуется. У вас красивые глаза, но еще более поразительный взгляд. Я это сразу приметила. Я чувствую, что вы в течение долгого времени живете на пределе своих физических и психических возможностей. Вас не отпускает круг ваших обременительных привычек. Вам жизненно необходимо снять это напряжение. Вы должны найти человека, который бы составил вам полную противоположность по характеру, по стремлениям, по образу жизни… Разве я не права?
— Если вам доставляет удовольствие считать, что звезды на небе ведают о людях больше, чем людям известно о самих себе, что ж, не стану перечить. Мне, в сущности, это безразлично. Я такими глупостями голову себе не забиваю.
— Но вы купили дом с именем зодиакального созвездия, да и ваша фирма названа тем же именем. Не говорите, что для вас это не имеет никакого значения… Вы обычный упрямец, Зак. И это лишний раз подтверждает, что вы Телец.
— Мне просто нравится звучание слова «козерог», — слабо возразил ей Зак.
— Повторяю, вы упрямец, Зак! — настаивала Эбби.
— Тельцы так просто не сдаются, — отшутился мужчина и втайне порадовался тому, что Пол наконец-то принес их заказ.
— По поводу цветового решения вашего интерьера… — решительно заговорила женщина, когда официант удалился.
— Стоп, стоп, стоп! — энергично замотал головой Закари. — Об этом больше не слова!
— Вам нужно уловить позитивную вибрацию, для того чтобы привлечь в свою жизнь благотворные изменения, — не обращая внимания на его слова, проникновенно настаивала Абигейл. — Этому может способствовать и курс ароматерапии, и прослушивание специально подобранной музыки, и пребывание в местах, где можно почерпнуть позитивную энергию…
— Я вас умоляю! — воскликнул он.
— Позвольте закончить, — строго сказала Эбби и выдержала сухую паузу, после чего вновь затараторила, движениями тела вторя насыщенным модуляциям своего голоса: — Влияние цветов на настроение и поведение человека научно доказано. Просто посмотрите в это окно, — махнула она рукой, — зелень листвы, синева океана, все это просто зовет расслабиться. Неужели будете со мной спорить?
— Вы хотели закончить… — нетерпеливо напомнил ей Зак, полностью отказавшись от полемики на эту скользкую тему.
— Каждый цвет обладает своей вибрацией. Что хорошо для одного, то губительно для другого, в зависимости от исходного состояния пациента…
— Я уже пациент? — насмешливо спросил Зак.
— Это образное выражение, — раздраженно отозвалась Эбби. — Я не первый год занимаюсь массажем. И в своем методе стремлюсь к целительному соединению всех уровней гармонизации. В идеале каждый орган чувств, будь то слух, зрение, обоняние или осязание, воспринимает позитивные вибрации. И когда мне это удается, то совершается чудо!
— Вот как… — пресно проговорил Зак.
— Понимаю. Вы скептик, поэтому и не должны верить мне на слово.
— Полагаю, вашим клиентам гармонизация органов влетает в копеечку?
— Это уже другой разговор, мистер Форрестер, — сердито произнесла Абигейл Сеймур, странная женщина, от которой его бросало то в жар, то в холод…
В первый раз, с тех пор как он лишился Дианы, Зак так реагировал на создание противоположного пола. Эта чудачка была и впрямь убеждена в том, о чем твердила. И теперь он уже не взялся бы возражать ей по целому ряду причин. Просто его нисколько не занимали эти эзотерические штучки. В жизни находились другие вещи, которые требовали к себе пристального внимания, вне зависимости от рекомендаций астрологов.
Заку действительно было безразлично, о чем щебечет эта сероглазая птичка. Он лишь умилялся, глядя на ее веснушчатое юное личико, и гадал, насколько мягки эти рыжие прядки, если пропустить их сквозь пальцы. Поглаживание ее волос вполне могло стать для него действенной тактильной терапией…
Закари Форрестер испытывал желание. Не часто в своей жизни он шел на поводу у низменных порывов и теперь стремился к тому, чтобы облагородить их. Предложение послужить моделью было не более чем предлогом. Хотя такое странное и жизнерадостное существо вполне подходило на роль лица «Козерог-центра».



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Когда Абигейл Сеймур окончила свою лекцию, инициатива в разговоре перешла к Заку Форрестеру. Он заговорил подчеркнуто деловито. Зак предложил ей проехать в штаб-квартиру «Козерог-центра», чтобы Эбби на месте могла оценить серьезность его предложения.
Он провел ее по всем помещениям «Козерога». А затем они вышли на террасу с видом на океан, и ветер взвил ее волосы, они коснулись лица Зака, и он остро ощутил тот самый аромат, который не давал Тине покоя все это утро.
— Полюбуйся, — сказал Закари, очертив рукой береговую линию так, словно и этот пляж с пристанью, и весь Тихий океан, и звездное небо над ним были его собственностью.
— Чудесно! — подтвердила Эбби.
— Наш бизнес сейчас в зачаточном состоянии. Многое только предстоит. У нас грандиозные планы! — гордо объявил он.
— Это самый интересный и захватывающий период в работе любой фирмы.
— Да, пожалуй… — неуверенно отозвался Зак, для которого каждый этап работы был самым главным. — Комплекс «Козерог-центра» организован следующим образом: нижний уровень — административные помещения, кофейни, столовые, конференц-залы, а также множество магазинов; второй и третий уровень — это номера для туристов и отдыхающих. Номера небольшие, экономно обставленные, а потому недорогие.
— Этот пункт меня сейчас интересует больше всего, — пошутила Абигейл и серьезным тоном добавила: — Но для меня важно найти не столько недорогую жилплощадь для себя, сколько помещение для приема клиентов.
— Это можно устроить, — обнадежил ее Закари. — Ты могла бы поселиться в одном из этих номеров, а вести прием в помещении, которое вполне можно будет выделить для этих целей на нижнем уровне. Думаю, недостатка в клиентах не будет. Ведь к нам приезжают именно с целью поправить свое здоровье.
— Но проблема в том, что… я пока не смогу оплачивать аренду…
— А вот как раз это-то и не проблема, — уверенно заявил бизнесмен. — Можно составить деловое соглашение, по которому в течение пробных трех месяцев твоей работы арендная плата взиматься не будет. Когда же ты себя зарекомендуешь, а клиентура будет стабильно широкой, логично будет делать соответствующие отчисления. Ведь в данном случае мы можем быть взаимовыгодны. Если твой метод настолько чудодейственен, как ты говоришь, то молва о нем распространится быстро. Я знаю, сейчас эти эзотерические штучки в большом спросе.
— Несмотря на твой скептицизм, я тебе очень благодарна. Буду только счастлива, если все именно так и случится, — улыбнулась Эбби.
— Но у меня есть одно условие, — оговорился Зак.
— Какое именно? — насторожилась она.
— Ты согласишься выступить в качестве лица нашего центра.
— Ради бесплатных трех месяцев аренды?
— Не только. Наш юридический отдел поможет тебе с оформлением, ты будешь находиться под одной крышей с потенциальными клиентами, к тому же немаловажен вопрос и о безопасности. Согласись, вряд ли ты сейчас способна оплачивать охранника. И это далеко не полный перечень преимуществ, которые ты получишь от сотрудничества с «Козерогом». От тебя же требуется только лицензия на право самостоятельной врачебной практики и усердие.
— Они у меня есть. Но какая тебе от этого выгода, Зак?
— Время от времени ты будешь делать мне бесплатный массаж, — улыбнулся он.
— Хоть сейчас, — отозвалась Абигейл Сеймур.
— К сожалению, нет подходящей кушетки…
— Я могу работать и на полу. Идеально ровная поверхность помогает диагностировать нюансы состояния клиента.
— Охотно верю, но не теперь… — отмахнулся от нее Зак. — Так ты согласна?
— Ты еще спрашиваешь! Конечно, согласна! — восторженно воскликнула она и, привстав на цыпочки, звучно чмокнула своего покровителя в губы.
Закари обомлел от такого напора.
— Ой, прости! — смешливо пробормотала Эбби, видя его смущение. — Это от избытка благодарности.
Смятение Закари только усилилось, когда она после слов извинений вновь приблизилась к нему вплотную и втянула носом его запах, уткнувшись в ворот рубашки.
— Этот одеколон, без сомнения, хорош, — деловито заметила она, — он благороден и идет тебе. Но вне работы попробуй ромашковое масло. Ближе к вечеру… По моему опыту, его аромат действует значительно эффективнее, чем валерьяновые капли.

— Привет, Рори. Да, это Эбби, — Абигейл Сеймур наконец дозвонилась.
— Эбби, где ты пропадала? — облегченно воскликнула ее приемная мать. — Я беспокоилась. Почему так долго не звонила?
— Весь день в делах, — озабоченно отозвалась Эбби. — Но обо мне после. Как ты себя чувствуешь?
— Я-то в порядке, — ответила Аврора. — Рассказывай, как ты там?
— Сложно обо всем сразу рассказать, так много всего произошло… У меня еще не было ни времени, ни возможности все осмыслить. Поражаюсь тому, как непредсказуема жизнь. Еще недавно я была близка к отчаянию, потому что все мои надежды обрушились в один миг, как карточный домик. А несколько часов спустя решение проблемы явилось само, безо всякого усилия с моей стороны. Так невероятно и естественно одновременно!
— Да что там у тебя стряслось?
— Рори, вкратце могу сказать лишь то, что теперь я официально являюсь работником «Козерог-центра» Квинсленда. И передо мной открываются огромнейшие возможности. Дух захватывает от того, как все славно устроилось… Вот рассказываю тебе, а сама еще не верю. Жутковато…
— От чего?
— А вдруг все это только сон?..
— Дорогая, понимаю, у тебя сейчас собственная жизнь, ты для этого и уехала от нас с Биллом, но в любой момент я могу приехать к тебе, чтобы поддержать. Как бы воодушевлена ты ни была, но начинать новую жизнь в одиночку — это очень непросто, — нежно проговорила Аврора.
— Рори, милая, я чувствую в себе столько сил! — воскликнула Абигейл.
— Конечно, детка. Я слишком хорошо знаю свою Эбби, чтобы усомниться в этом. Можешь рассказать поподробнее, что привело тебя в такое воодушевление?
— Я встретила одного человека… Его зовут Закари Форрестер. Он Телец, ну, то есть родился под знаком Тельца. И еще он руководитель нескольких компаний в Квинсленде. Это под его крылом мне предстоит работать.
— А-а… Но ты так хотела стать независимой. Стоило ли ради этого уезжать от нас? — несколько разочарованно проговорила Аврора.
— Во-первых, дело в том, что это в некотором роде идеальная зависимость, — с воодушевлением начала объяснять Эбби. — А во-вторых, в моих обстоятельствах у меня не было иного выбора, кроме как согласиться. Мне сейчас некогда рассказывать тебе обо всех подробностях, но когда-нибудь ты все узнаешь.
— Сама-то ты уверена в своем выборе? — спросила у Абигейл ее приемная мать.
— Да, — твердо ответила молодая женщина.
— В таком случае я спокойна, — заключила Аврора. — А этот мистер Форрестер, что он за человек?
— Он молод, но, кажется, с трагическим прошлым. У него очень красивые глаза и загадочный взгляд. Деловитый и очень занятой, скептик, прямолинейный, волевой, но в то же время ранимый.
— Как бы хорошо ты к нему ни относилась, детка, не позволяй ему собой помыкать, — напутствовала Эбби ее приемная мать.

Абигейл Сеймур разбудил шум волн и шелест огромных пальмовых листьев за окном.
Оглянувшись, она обнаружила себя в небольшой, но уютно обставленной комнатке. Сладко потянулась и вдохнула запах океана и тропических цветов. Откуда-то доносились детские крики. Подойдя к окну, при ярком утреннем свете она смогла разглядеть многое из того, чего не заметила накануне вечером, когда, усталая, внесла в номер вещи из багажника своей малолитражки.
Окно ее номера выходило на огромный детский бассейн, оборудованный разноцветными и затейливыми по форме и назначению приспособлениями. В столь ранний час бассейн был заполнен ребятишками.
Эбби расстегнула свой чемодан. Что бы надеть? Ход ее размышлений нарушил сигнал мобильного телефона.
— Доброе утро, — поприветствовал ее неузнанный мужской голос.
— Гм… Доброе… — озадаченно отозвалась она.
— Это Зак, — подсказал Закари.
— Доброе утро, Закари! — улыбнулась Абигейл.
— Надеюсь, я ни от чего тебя не отрываю.
— Нет.
— Звоню, чтобы узнать, не переменились ли у тебя за ночь планы?
— Нет, не переменились, — заверила его дипломированная массажистка. — А у тебя?
— Предлагаю тебе закрепить наше соглашение подписанием соответствующих бумаг. Юридический отдел уже занят их подготовкой. И не забудь о данном тобой обещании.
— Ты имеешь в виду фотосессию? — уточнила Эбби.
— Совершенно верно. Приходи в мой кабинет, как только позавтракаешь, — пригласил ее Закари Форрестер. — Служащие помогут тебе сориентироваться.

Эбби постучала и прислушалась. Тихо. Она вынуждена была постучаться вновь, и опять не последовало никакого ответа.
Тогда она приоткрыла дверь и просунула внутрь голову. В кабинете никого не было. Она отважилась войти. Ее привлек вид, который простирался за окном во всю наружную стену рабочего кабинета Закари Форрестера.
Раздались чьи-то мягкие шаги. Эбби вздрогнула и обернулась.
На пороге кабинета стоял Зак. Он был в светло-зеленых брюках, в рубашке поло и в легких замшевых туфлях песочного цвета.
— Привет… Зак, — тихо сказала Эбби.
— Прости, что заставил тебя ждать. Дела потребовали отлучиться. — Его голос звучал четко, уверенно и, как показалось Абигейл, официально, во всяком случае, гораздо прохладнее, чем накануне. — Хорошо выглядишь, — добавил он все тем же обязательным и нейтральным тоном.
— Спасибо, — кивнула женщина.
Закари закрыл дверь в кабинет и указал ей на просторное глубокое кресло.
— Кофе? — предложил гостье Зак. — Или ты противница кофеина? — иронически спросил он.
— Я люблю кофе, — кротко ответила Эбби, которой вчерашний герой казался теперь неузнаваемым и чужим.
Она следила за его четкими движениями. Закари подошел к стеллажу, сверху донизу заставленному книгами, и одним неприметным жестом заставил его разделиться на две створки, за которыми оказалась небольшая кухонька.
— Порой я здесь живу, — в ответ на ее удивленный взгляд произнес хозяин кабинета.
— Но ведь всегда можно заказать еду… Видимо, ты просто любишь готовить? — предположила любительница мгновенных умозаключений.
— Просто я люблю везде чувствовать себя как дома. До последнего времени этого помещения мне было вполне достаточно.
С двумя чашечками кофе он вернулся к ожидавшей его Абигейл Сеймур. Поймал на себе ее пытливый и настороженный взгляд и улыбнулся. Эбби невольно расслабилась и откинулась на спинку кресла, чуть не утонув в нем.
— Относись к этому как хочешь, но твой внешний вид к фотосессиям придется кардинально изменить! — с ходу предупредил он Эбби.
— Твои деньги, твоя компания, твой выбор, — обреченно отозвалась она, пригубив кофе.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Чего Эбби никак не ожидала, так это того, что Закари выразит желание самому отправиться с ней по магазинам «Козерог-центра».
Когда они вышли из его кабинета, Эбби увидела эффектную блондинку в ярко-желтом сарафане, которая, расположившись на полу, потрошила картонные коробки с новеньким офисным оборудованием. Блондинка была очень занята и не сразу заметила Эбби, мельком кивнув боссу. Зак назвал ее Тиной. Ее белокурые локоны крутыми волнами спускались по плечам и золотились на солнце.
— Привет, Тина. А для чего у нас технические служащие? — спросил ее Закари.
Тина бегло посмотрела на него и вернулась к своему занятию со словами:
— Я же делаю это для себя.
— Разве сегодня твой день?
— Мамочка захотела побыть с Дэни. А для меня это, представь себе, отдых. Никогда не думала, что буду бежать на работу, лишь бы отрешиться от домашних дел.
— Это тебя торжества по поводу крестин так утомили? — рассмеялся Закари.
— Напрасно смеешься. Ты, как крестный отец, теперь просто обязан разделить родительскую участь по воспитанию Дэни.
— Наверстаю, когда он отправится в университет. Можешь быть уверена, что работой Дэни всегда будет обеспечен, — пообещал ей начальник и друг. — Это Абигейл Сеймур. Хочу попробовать ее на роль лица компании.
— Здравствуйте, — проговорила Тина, словно только теперь увидела Эбби. — Вы модель?
— Нет, она не модель, — ответил за Эбби Закари. — Но она стройная, красивая и рыжая. Представь, как она будет смотреться танцующей обнаженной при полной луне.
— Что?! — испуганно воскликнула Эбби.
— Зак так шутит, — пояснила Тина. — Но вы все равно будьте с ним поосторожнее, — напутствовала ее женщина. — Зак, можно тебя на минутку? — окликнула она босса, когда он и Эбби уже отошли довольно далеко.
Тина притянула к себе Закари за пуговку рубашки и прошептала:
— Я узнала эти духи, это «Фруктовое сумасбродство».
— И что? — сухо осведомился Зак.
— Ты видел, как она одевается?
— Я не слепой.
— Ты уверен, что она в себе? — обеспокоенно спросила подруга.
— Как я могу быть в этом уверен? — резонно отпарировал друг.
— Будь осторожен, Зак. Будь осторожен, — взволнованно прошептала Тина.
— Чего ради? — отчаянно бросил он и побежал догонять Эбби, оставив верного друга Тину в совершенном недоумении.

К полудню стилисты притащили все наряды в магазинной упаковке в роскошный номер, где планировалось проведение первой фотосессии со специально приглашенным знаменитым фотографом. Спорили, в какое платье обрядить модель для создания наиболее роскошного облика отдыхающей.
Визажисты корпели над фарфоровым личиком Абигейл.
Специалисты торопились, чтобы не заставлять ждать фотомастера, который должен был появиться с минуты на минуту. Эбби просто нервничала. И лишь Закари Форрестер казался самым спокойным. Он с несколько отрешенным видом наблюдал этот хаос.
Решено было для начала сделать снимки гостьи отеля в интимном полумраке элегантной спальни. Абигейл нарядили в ночную сорочку из белого шелка с тонкими гипюровыми вставками, покрыли ее нежную кожу мерцающим составом, завили рыжие пряди мягкими волнами. Ее серые глаза смотрелись по-кошачьи пронзительно, губы призывно алели в полумраке. Ей велено было прилечь на постель поверх атласного белья. Вокруг нее сновали ассистенты фотографа, поправляли локоны, художественно сминали простыни, наводили бутафорный лоск, ставили свет, делали пробные снимки, заставляли менять позы и мимику, суетились, раздражались, сердились, отчаивались, восторгались, после чего все переиначивали. Затем, когда все без исключения уже чувствовали себя изможденными, объявили перерыв. При этом Эбби осталась возлежать на огромной постели на великолепных шелковых простынях. Закари впервые приблизился к ней.
— Что скажешь? — спросила его молодая женщина, откровенно красуясь перед ним.
Он столь же беззастенчиво разглядывал ее своими потрясающими голубыми глазами.
— Ты умеешь раздеть женщину нетривиально, — пошутила Эбби, озадаченная его стоическим молчанием.
Закари едко улыбнулся.
— Рад, что ты вошла в роль. Удачи. Увидимся завтра.
Сказав это, он удалился.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Теперь у Зака был дом. Кухня, которую предстояло лишь снабдить оборудованием, и две спальни, полностью отремонтированные и обставленные. Были еще и две ванные комнаты, которые он считал вершиной своего реставрационно-строительного мастерства.
Да, у него был дом, но он не собирался делить свое возрождаемое из руин жилище ни с одной из женщин.
И пусть Зак безумно хотел эту чудную Эбби, он и представить не мог, что она станет хозяйничать на его кухне, спать в его спальне, мыться в его ванной. Это исключалось. Прошло то время, когда он мог связывать свою судьбу с судьбой другого человека, когда она впустил женщину в свою жизнь в полной уверенности, что и она распахнет перед ним двери своего доверия. Это оказалось всего лишь иллюзией, и в результате Зак потерял Диану. Потерял, но до последнего дня не утратил любви к ней. Правда, из любви чувственной и безудержной она превратилась в своего рода восхищение перед недостижимым идеалом, хотя лучше бы было наоборот. Да, в браке у них были моменты щемящего единения, но эти короткие эпизоды лишь растравляли его душу.
Зато теперь он был сам по себе. Снова, что называется, взял жизнь в свои руки. Полностью отдался любимому делу, затеял и новое, которое оказалось не менее захватывающим. Поставил перед собой сложнейшую задачу — в одиночку восстановить полуразвалившийся особняк. Точно так же, как он восстанавливал собственную полуразвалившуюся судьбу.
И все же, как только он заинтересовался этой рыжей женщиной, у него опять появилась новая цель. Зак испытывал сильнейшее желание овладеть ею, даже если ради этого придется пойти на какие-то компромиссы.
Он даже пригласил Эбби к себе в особняк «Козерог» на барбекю, обосновав это тем, что нужно отредактировать некоторые документы, регламентирующие их сотрудничество. Разумеется, Эбби согласилась.
Она приехала и поразилась тому, как стремительно преображается дом, как безнадежность запустения меняется на сдержанное благородство облика.
Рядом с пышным одичалым садом под буйными листьями пальм на террасе был поставлен небольшой обеденный стол, застланный крахмальными многослойными скатертями. Стол был накрыт на двоих, очень элегантно и как-то даже интимно. Меньше всего это походило на барбекю.
— Вина? — предложил хозяин дома.
— Спасибо, — кивнула Абигейл Сеймур, приняв из его руки бокал. — Как же здесь красиво! — восторженно проговорила она.
— Ты имеешь в виду дом, сад или Квинсленд? — шутливо уточнил Закари Форрестер.
— Представь, все вместе! — охотно ответила Эбби.
— В Квинсленде я прожил всю свою жизнь. Привык, наверное. А дом и сад действительно бесподобны, — согласился он.
— И становятся все прекраснее с каждым днем, — сделала гостья комплимент мастеру.
— Любишь барбекю? — спросил ее Закари, переворачивая щипцами куски мяса на решетке.
— Наверное, — неопределенно ответила молодая женщина, внимательно наблюдая за ним.
Зак вопросительно посмотрел на нее.
Абигейл пожала плечами и сказала:
— Мне было тогда года четыре… Мама затеяла пикник для меня и моей маленькой сестренки. Она развела открытый костер, мы поджаривали хлеб на длинных таких вилках. Было так необычно… Запомнилось, — поделилась драгоценными воспоминаниями Эбби. — Сейчас, с высоты возраста, я понимаю, что придумала она это потому, что нам электричество отключили за неуплату, — горько добавила гостья.
— Вы нуждались? — осторожно спросил Закари, ненадолго оторвавшись от стряпни.
— Да… Я никогда не знала своего отца, а мамы моей не стало вскоре после того пикника…
— И как же ты?..
— Меня удочерили. До последнего времени я жила со своими приемными родителями. Когда я увидела в Интернете объявление о том, что сдается особняк в Квинсленде, идея переехать сюда и начать самостоятельную жизнь захватила меня. Бывают такие вещи или явления, которые способны вдохновить на самое рискованное решение. Так случилось и со мной.
— Ты упоминала младшую сестру…
Абигейл кивнула. Она отставила бокал с вином и быстро-быстро заморгала, чтобы не позволить себе расплакаться.
— Я не видела ее с тех пор, как не стало нашей мамы. Социальные служащие разделили нас и отдали разным опекунам… Зачем я тебе все это рассказываю? — спросила она, переведя дыхание. — Тебе чем-нибудь помочь?
— Приготовь салат, если есть такое желание.
Эбби, расстроенная, принялась нарезать овощи. Так случалось всякий раз — стоило ей только вспомнить о давних потерях, как она подолгу не могла вернуть себе спокойствие.
Закари, видя ее состояние, забрал из рук женщины нож и доделал все сам.
— Прости, — пробормотала она, смахнув предательскую слезу.
— Ничего страшного, — кивнул мужчина.
И тут Абигейл порывисто обхватила его за плечи и прижалась губами к его рту. Закари с удовольствием принял такую горячность сочных женских губ. Его лишь удивило, с какой решительностью и силой ее гибкие пальцы вонзаются в кожу его спины. Это возбудило его не на шутку.
Эбби с трудом выпуталась из его объятий.
— Эй! Это простой поцелуй, — нахмурившись, проговорила она.
— Что мешает пойти дальше? — спросил Закари, привлекая девушку к себе.
— Прости, — вновь прошептала она.
— Ладно, — кивнул Зак. — Салат готов, мясо тоже.
Хмурые, оба сели обедать.
— Зак… послушай, — в завершение трапезы обратилась к нему Эбби. — Давай будем считать, что ничего не было.
— А ничего и не было, — равнодушно отозвался мужчина, догадываясь, что такой ответ наверняка заденет ее.
Он не ошибся, хоть внешне Абигейл и не показала своего разочарования.
И тем не менее Зак предложил ей переночевать в особняке, якобы потому, что в нем были те удобства, каких не было в маленькой комнатке туристического центра. А Эбби охотно согласилась, потому что скучала по пенной ванне.

Зак знал, что тонет.
Черная соленая вода кругом — в глазах, во рту, всюду. Какое удушающее, давящее, мертвящее чувство… Погружаясь, ничего не видя, на ощупь, отчаявшись, но все-таки стремясь глубже, откуда уже не всплыть ни с ней, ни без нее, он искал Циану.
Вот. Он что-то чувствует. Это ее рука. Бессильно торчит наружу. Сама же Диана зажата в машине, идущей ко дну.
Вспышка света слепит его. Звук давит на перепонки. И неугомонное сердцебиение, его сердцебиение. На самом дне мира.
Он еще держит эту обмякшую руку. Он еще борется с водой, с собственным телом, с пылающими легкими, толкающими его на поверхность. Он не поддается. Но ее пальцы соскальзывают с его руки, как жемчужины с разорванной нити.
И только черная вода кругом. Он один. Полночь.
Тишина и покой, спиной он осязает прибой под белым светом луны.
Мертвенный холод проникает в каждую его клетку. Он закрывает глаза. Ему снится, что их заволакивает золотистым облаком ее волос…
Зак вскрикивает посреди ночи и открывает глаза. Он не проспал и часа.
— Это всего лишь сон… Это только сон, — вынужден он внушать самому себе.
Но до сих пор у него сбивчивое дыхание, его мучают озноб и удушье, но еще страшнее чувство невосполнимой потери, неискупимой вины.
Все, как в ту роковую полночь…

— Доброе утро! — услышал он женский медовый голосок, спустившись поутру в кухню, злой, невыспавшийся.
Он вздрогнул от неожиданности. Потребовалось время, чтобы вспомнить, как такое стало возможным. С террасы вошла Абигейл с чашечкой какого-то ароматного травяного настоя. Улыбаясь, она сказала:
— Я и тебе заварила.
— Что? — сипло спросил он.
— Я пожелала тебе доброго утра, — рассмеялась молодая веснушчатая женщина. — Хочешь травяного чая?
— Чем ты так довольна? — раздраженно спросил он.
— Ночью дождь прошел, — радостно сообщила она.
— Знаю, — буркнул хозяин дома.
— Чувствуешь, как свежо?
— Ты всегда по утрам такая счастливая? — недоверчиво осведомился он.
— Конечно.
— Кошмар, — фыркнул Закари и вышел из кухни.
— Зак, что с тобой? — крикнула ему вслед Абигейл. — Может, прогуляемся?
— Сейчас? Ты в своем уме? — сорвался Закари.
— Сам подумай, в такой час на пляже никого. Идем! — жизнерадостно настаивала женщина. — Воздух просто звенит чистотой.
— Пусть себе звенит…
— Зак… — настойчиво, даже с нотками каприза, позвала его Эбби.
— Иди, если тебе так хочется.
— Мы пойдем вместе! — решительно объявила она и распорядилась: — Бери свою чашку. Я уже налила чай в термос… Зак, думаешь, я не вижу, что ты не спал всю ночь? — проговорила всеведущая Эбби.
— Слушай, что тебе от меня нужно?! — вспылил мужчина.
— Я хочу, чтобы ты прогулялся со мной до пляжа и выпил свой травяной чай, — терпеливо ответила специалист по терапевтическому массажу. — Ты когда-нибудь пил чай на рассвете на пустынном пляже после ночного дождя?
— Нет, потому что в здравом уме я бы до такого просто не додумался, — съязвил Закари.
— Ты думаешь, что если обидишь меня, то легко от меня отделаешься? Увы, у тебя это не получится… Пойдем! — в очередной раз позвала его неунывающая рыжая женщина и задорно сморщила свой веснушчатый носик.
Закари бездумно поплелся вслед за ней. В сущности, он и сам не понимал, к чему затеял эти бестолковые препирательства, чтобы потом все равно согласиться. Обычно он вставал по утрам с единственной мыслью — надо как-то пережить очередной день. Лишь затем, постепенно, к нему возвращалось ощущение осмысленности существования.
— Я, между прочим, специально дожидалась, когда ты проснешься, чтобы помедитировать на пляже вместе с тобой, — сообщила Эбби, обернувшись.
— Помедитировать? — переспросил ее мужчина.
— Именно. Тебе это не повредит.
— Я не сторонник этого восточного мистицизма, — пробурчал Закари, приостановившись на крыльце дома с захваченной на кухне чашкой.
— Но ты любишь океан. Этого вполне достаточно.
— Не уверен, что так уж люблю его, — покачал он головой.
— Быть такого не может! — заявила Эбби. — Ты купил дом, из окон которого открывается самый лучший вид на океан во всем Квинсленде, окна твоего кабинета в туристическом центре тоже смотрят на океан.
— Иногда невозможно отвести глаз и от того, что страстно ненавидишь, — невзначай заметил он.
— Чем же тебе так не угодил океан?
— Океан ни в чем не виноват, — рассудил Зак.
— Вот и я так думаю, — подтвердила Эбби, решительно вышагивая впереди него с термосом и свернутым в рулон ковриком.
Она налила в его чашку ароматного чая и расстелила свой коврик. Усевшись в позе лотоса лицом к расцветающему солнечному диску, она отрешилась от всего, тогда как Зак, звучно прихлебывая, злобно озирался по сторонам, чувствуя себя полным идиотом.
К его радости, на пляже в столь ранний час действительно было пустынно. Лишь изредка можно было приметить силуэты влюбленных парочек из туристов, которых тоже вряд ли стоило считать нормальными.
— Что сегодня транслирует Вселенная? — ехидно осведомился Закари, когда Абигейл стала вновь восприимчива ко всему мирскому.
— Изумительные флюиды. Напрасно ты не стал медитировать вместе со мной.
— Предпочитаю обычный земной шум. В нем больше смысла, — съязвил скептик. — Остальное не воспринимаю.
— Твоя проблема не в этом! — решительно объявила массажистка.
— Верно. У меня нет проблем, — процедил Закари.
— Твоя проблема в том, что ты постоянно стремишься в одну точку во времени, и твоя цель — твоя трагедия — в прошлом.
— Досужие догадки, — зло отпарировал он.
— И еще ты любишь жалеть себя.
— Эта фраза рано или поздно становится коронной для любого, кому кажется, что он знает жизнь и знает людей. А я тебе скажу, что все это — не более чем дешевые мистификации. Настоящие проблемы, жизненные, душевные, духовные, так не решаются. Человеческая жизнь — не игра в цвета, ароматы, гербарии, заговоры…
— Если я тебя так раздражаю, если ты в корне со мной не согласен… почему помогаешь мне, почему мы общаемся, почему ты позвал меня в свою фирму, в свой дом?
— Не знаю, — честно признался Зак.
— Если я тебя так нервирую, то сейчас же соберу вещи, и ты меня больше не увидишь.
— А я как раз хотел предложить тебе остаться в особняке, — невинно сообщил мужчина.
— Хорошо, — неожиданно легко согласилась Эбби.
— Если ты закончила принимать послания внешних сфер, пойдем завтракать, — предложил Закари.
— С удовольствием, — она поднялась и направилась за ним к особняку «Козерог».



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Закари Форрестер даже не пытался объяснить себе возникшее в нем желание, совершенно противоречившее его первоначальному настрою. Все случилось само собой. Эбби его лишь забавляла, она не представляла опасности его душевному спокойствию. Поэтому поселить ее в своем доме казалось Заку такой же безделицей, как, например, завести веселую зверушку, лишь бы не быть все время одному. Тем более что и дом его не был еще домом в полном смысле этого слова.
В общем, мужчина рассудил, что никакой ошибки не произошло. Вернее, убедил себя в этом.
Закари Форрестер откинулся на спинку кресла во главе стола огромного конференц-зала туристического центра.
Карло, вооруженный большеглазым фотоаппаратом, терпеливо укладывал прядки рыжих волос вокруг лица Эбби. Фотограф знал, что девушка не профессиональная модель, но его это нисколько не смущало. Он был очень обходителен. Вне всякого сомнения, ему нравился объект фотографирования. Вот он деликатно поправил ворот шелковой блузки под лацканами элегантного пиджака, который полностью преобразил любительницу цыганского стиля. Карло нежно приподнял ее личико за подбородок, отошел, прицелился взглядом, посмотрел в видоискатель, велел ассистентам подкорректировать свет и принялся щелкать, щелкать, щелкать со всевозможных позиций.
Закари Форрестер наблюдал за всем происходящим с миной ленивого скептицизма и иронии.
Та бизнес-леди, которую сотворила из Абигейл Сеймур армия нанятых стилистов, не была ею. Он это знал, как никто другой. И красивый темно-синий костюм, и белоснежная блузка никогда не станут частью ее гардероба. Как мужчина консервативного склада, Зак мог об этом только пожалеть.
Но он уже видел результаты этой фотосессии на сайте своей компании. И его не могло не радовать то, что лицо «Козерог-центра» не похоже ни на одно другое, что в изобилии мелькают на рекламных щитах, на газетных и журнальных полосах. И дело не только в том, что Эбби рыжая и с веснушками. Она просто другая, нетипичная, и даже этот строгий костюм и сдержанная улыбка на юном личике не в состоянии из неформальной и свободолюбивой особы сделать офисную марионетку и невозмутимую исполнительницу навязанной роли.
Закари Форрестер был полностью удовлетворен выдвинутой им кандидатурой.
Вот Карло склонился к уху Абигейл и стал что-то нашептывать. Потом оба захохотали, и Эбби заметно расслабилась. Довольный Карло отошел на исходную позицию и стал снова щелкать.
— Теперь к гримеру — и в бассейн! — скомандовал фотограф, покончив с деловым образом леди.
Для следующей фотосессии Карло вызвал из модельного агентства парня по имени Йорг. Высокий загорелый блондин с открытым лицом крепкого северянина и широкой грудной клеткой. Это эпическое существо должно было составить партию тонкой и хрупкой Эбби в бассейне туристического центра.
Зак поморщился, когда увидел их вместе.
Он подошел к ней, когда она оглядывала себя в большое зеркало в холле. Эбби поймала его хмурый взгляд.
— Что-то не так? — спросила она.
— Нет, все в порядке. Просто хотел сказать, что ты отлично справляешься, — искренне похвалил ее Зак. — Я заранее доволен результатом.
— Не удивительно. Это же была твоя идея — привлечь меня к рекламной кампании, — иронически заметила молодая женщина и поспешила к бассейну, где ее уже дожидались Карло, Йорг и армия ассистентов. Уже на ходу она обернулась и весело заявила: — А я развлекаюсь. Для меня все в новинку. Всегда интересно побыть кем-то другим. Не правда ли? — невинно спросила она.
Пустячное замечание, которое о многом заставляет задуматься. Закари и прежде замечал, как какая-то ремарка Дианы, которая могла быть лишь неверно выраженной мыслью, надолго застревала у него в голове, полностью овладевая его сознанием. Как он только ни интерпретировал услышанное, как мучился, когда предполагал некий подтекст! А когда время спустя переспрашивал, что она имела в виду, говоря то-то и то-то, оказывалось, что Диана этого уж и не помнит вовсе. Или же она все-таки притворялась, что не помнит?
И вот Зак вновь поймал себя на том же. Почему Эбби так интересно казаться кем-то другим? Разве она недовольна собой? Или, может быть, напротив, он и не знает, какая она на самом деле, а то, какой он ее воспринимает, — не более чем умелая мистификация? Возможно, она не так уж и безопасна, какой хочет казаться?
Закари постарался прогнать эти дурацкие сомнения. Ему казалось, что с гибелью жены он выбрался из этого ада ревности и подозрительности. Но стоило в его жизни появиться женщине, к которой он стал испытывать симпатию, кошмар возвратился.
Надо разобраться. Итак, что он знал об Эбби? Осиротела рано, часто меняла опекунов, не имеет контактов с родственниками. Вероятно, такое детство учит приспосабливаться, угадывать предпочтения окружающих и соответствовать им. Ведь так и есть. Эбби удовлетворяет все его желания. Он захотел сделать ее лицом компании — она им стала. Он ввел ее в штат сотрудников — она приняла это как должное. Он пригласил ее в свой дом — она с легкостью встретила и это предложение.
Выходит, Абигейл — всего-навсего приспособленка?

Съемки в бассейне продлились более часа. Эбби принимала соблазнительные позы в объятьях Йорга.
Затем ей сделали новый макияж и прическу. Планировались съемки своеобразного ужина при свечах все с тем же нордическим красавцем. Зак настаивал на алом платье на тонких бретельках, но и стилисты, и Карло в один голос объявили, что этому не бывать, и нарядили Абигейл в изумрудное платье ниспадающего кроя с открытой спиной и глубоким V-образным вырезом на груди.
— Дорогая, ты божественная! — со вкусом объявил Карло. — Вне всяких сомнений, это твой цвет! — резюмировал он и с вызовом посмотрел на Закари Форрестера.
Недовольство Зака росло с каждой минутой затянувшейся фотосессии.
— Садись за стол, — нежно велел Карло Абигейл. — Поправьте драпировки! — скомандовал он ассистентам. — Зажгите свечи! Йорг, преподнеси возлюбленной розу! Йорг, ну как ты это делаешь?! — взревел маститый фотограф.
Белокурая скала застыла, явно опешив. Карло галантно продемонстрировал, как следует преподносить цветы прекрасным дамам. Йорг старательно повторил это по команде мастера.
Все выглядели измочаленными, с нетерпением ждали окончания фотосессии. Все, за исключением Эбби. Она была свежа и легка, как в самом начале дня, когда потянула Зака на пустынный пляж встречать рассвет.
— Поднимаемся в номер! — неожиданно объявил Карло.
— В какой номер? — удивленно спросил его менеджер проекта.
— Я хочу поснимать их в номере, — пояснил фотограф.
— Мы вчера снимали мисс Сеймур в номере.
— Я хочу поснимать их двоих, — терпеливо разъяснял маэстро.
— Но этого не было в планах, — возразил менеджер и вопросительно посмотрел на Закари Форрестера.
— Слушайте, не спорьте! — осадил менеджера Карло. — Когда дело касается фотографий, мне виднее.
Зак предпочел не спорить с фотомастером и дал добро.
Когда рабочий день команды окончился, стрелки часов уже приближались к полуночи. Усталый и злой, Закари посадил свою подопечную в машину и повез в «Козерог», где они молча разошлись по спальням.

Зак, вероятно, уже спал, когда поздно вечером зазвонил телефон. Абигейл вынуждена была ответить.
— Могу я поговорить с мистером Форрестером? — спросил женский голос.
— Кто его спрашивает? — осведомилась Эбби.
— Скажите, что звонит Тина.
— А, здравствуйте, Тина, это Эбби Сеймур, — объявила Абигейл. — А это, должно быть, Даниэль, — предположила она, услышав детское угуканье.
— Совершенно верно, именно поэтому я и звоню. Позвонила нянечка Дэни и предупредила, что не сможет завтра побыть с ним. Моя мама, к сожалению, тоже. Так что мне придется остаться дома. Не могли бы вы передать это Закари?
— Конечно, передам. Уверена, мистер Форрестер отнесется к этому с пониманием. Зак необыкновенно отзывчивый человек.
— Да, это так, — согласилась Тина.
Положив телефонную трубку, Эбби выглянула в окно и увидела далекий темнеющий силуэт мужчины. Она безошибочно разглядела в нем Зака, бредущего по кромке пляжа. Время от времени он останавливался и подолгу смотрел на океан.
Когда его мучила бессонница, он иногда приходил к океану ночью, чтобы вновь и вновь пережить всю последовательность трагических событий. Диана по-прежнему была мертвой русалкой, а он — одиноким и опрометчивым призраком.
У них была любовь, семья, дом, могли быть дети, домашние животные-любимцы, радость и счастье… Но он сам перечеркнул все это своим поведением. Повторять то же самое с другой женщиной было бы безрассудством…
Эбби наблюдала за ним, и сердце ее наполнялось сочувствием. Зак казался таким ранимым, нуждающимся в защите и нежности.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


В тот день он вернулся в особняк около полуночи. Снаружи дом выглядел спящим, Зак на это надеялся, но стоило переступить порог, как он понял, что это не так.
Какой-то необычный запах привел его на кухню, теперь полностью оборудованную, вычищенную, новехонькую. Первое, что он увидел, — две бутылки розового вина. Второе — Эбби, которая вертелась у плиты, то помешивая соус, то подкидывая в него новую порцию ароматных специй.
Она не слышала, как он вошел. Поэтому Зак остановился в дверном проеме, раздумывая, стоит ли ему вообще себя обнаруживать, ведь он уже решил, что не хочет повторять пройденное.
Он испытывал чувство вины из-за того, что эта маленькая женщина именно так поняла его расположение. Возникало что-то вроде обязательства. Зак все-таки переступил порог кухни, так и не зная, как быть, как выйти из этой сложной ситуации. Ноги сами привели его к холодильнику. Он резко открыл его и достал бутылку пива.
— О! — радостно воскликнула Абигейл, увидев его. — Как хорошо, что ты вернулся!
— А ты почему до сих пор не спишь? — хмуро спросил он женщину.
— Так ведь и ты тоже бодрствуешь, — отозвалась она.
— Я иное дело, — буркнул Закари.
— Почему это? — весело улыбнулась Абигейл.
— Прекрати! Слышишь? — раздраженно окрикнул ее Зак. — Я сейчас не в настроении играть в эту словесную белиберду.
Сердце Эбби словно ухнуло куда-то вниз. Она вернулась к мерному размешиванию соуса. Закари растерянно стоял у нее за спиной и отхлебывал пиво из бутылочного горлышка.
Покончив с соусом, Эбби поставила уже сваренные спагетти и соус на стол и молча пригласила хозяина поужинать. Зак сел на свое привычное место, опершись локтями о стол.
Неожиданно Абигейл подошла к нему сзади и положила руки на основание шеи. Профессиональными сильными движениями она принялась разминать его напряженные плечи.
Закари моментально ощутил физическое облегчение. Теплота и приятная тяжесть разлились по всему его телу.
— Ты вовсе не обязана делать это для меня. У тебя у самой был сегодня трудный день, — смягчившись, проговорил Зак.
— Я еще не закончила, — шепнула ему на ухо Эбби, продолжая свои успешные манипуляции.
— Нет… Прости, — возразил Зак, резко поднявшись. — Я должен завершить одно важное дело. Ужинай без меня.
— Зак, но уже поздно. Вредно так много работать, — попыталась удержать его Эбби.
— Но я обещал себе, что поработаю сегодня над гостиной. Кроме кухни в доме места больше нет, где бы можно было посидеть и поговорить.
— А как же ужин? — разочарованно протянула Эбби.
— Мне очень жаль, ужинай одна. Я же не знал, что ты соберешься готовить, перехватил по пути домой гамбургер.
— Хорошо, поужинаем вместе, когда покончим с гостиной, — кивнула Абигейл.
— Что это значит? — насторожился хозяин дома.
— Только то, что я намерена помочь тебе с ремонтом. При таком огромном объеме работы всегда найдется дело, которое будет мне по плечу.
— Нет, Эбби. Ужинай и отправляйся спать.
— Нет, Зак. Не упрямься и позволь мне помочь, — передразнила его тон Эбби. — Насколько я понимаю, сейчас нужно очистить стены от старых обоев? Думаю, что справлюсь.
— Ну… хорошо, если тебе так этого хочется… — нехотя согласился Закари.
— А что ты планируешь делать со стенами, когда мы их очистим?
— Буду ровнять, грунтовать и красить, — ответил он.
— Красить? А в какой цвет? — оживилась Абигейл.
— Еще не решил. Для этого мне понадобятся образцы краски. Тогда на каком-нибудь фрагменте стены я их и опробую. Нужно выяснить, как будет отражаться свет от окрашенной поверхности.
— Мне нужна стремянка, — сообщила молодая женщина.
— Сейчас принесу, — вызвался Зак. — Да, сначала опрыскивай обои из пульверизатора. Так они легче будут отставать от стены, — проинструктировал ее специалист. — А можешь увлажнить мокрым валиком. Решай сама, как тебе удобнее.

Абигейл рванула на себя полосу обоев, и на нее посыпалась штукатурка. Припорошенная белой пылью, она хохотала и отфыркивалась одновременно.
— Вот что я называю настоящим весельем! — объявила она.
— Так ты себе всю одежду перепортишь. Постой, оставь все. Я одолжу тебе свою старую футболку.
Зак вышел из гостиной, а через несколько мгновений вернулся с полинялой футболкой в руках.
— Надевай, — велел он.
— Спасибо, — кротко отозвалась Эбби.

— Любишь остренькое? — спросил ее Закари Форрестер, когда они наконец сели за стол и приступили к ужину.
— Остренькое и горячее, — уточнила Абигейл Сеймур. — Люблю красный перец, сауну, огонь…
— Да ты и сама рыжая, как огонь! Огненная женщина…
— Ты заметил? — рассмеялась Эбби, заметно смутив Зака.
Она откинула волосы от лица. Теперь она всегда ходила с распущенными волосами. Знала, что такой она Заку нравится больше всего.
Зак неожиданно обхватил ее за шею. Их губы встретились. Он целовал ее долго, страстно, чувствуя, как Эбби постепенно тает в его руках.
Их тела прижимались друг к другу все крепче, пока Зак внезапно не разорвал объятья.
— Почему ты остановился? — тихо спросила его Абигейл.
— Кто-то должен был сделать это, — сухо ответил он.
— Но почему? Ты хотел этого, я хотела. Обоим нам это нравится…
Закари Форрестер нахмурился. На его лице отразилась мука. Взгляд сделался невыносимо холодным.
— Доедай и отправляйся спать, Эбби, — строго сказал он. — Сейчас не самое подходящее время для подобных выяснений.
Какой бы Эбби ни была терпеливой и понимающей, но и она уставала от этих резких перепадов его настроения. Закари понимал, что обижает ее. Так же отчетливо он сознавал, что, оставшись наедине со своими мыслями, вновь примется прокручивать в уме какой-то эпизод из прошлого.
— Уверяю тебя, мы ошибаемся друг в друге. Мы не те, какими друг другу представляемся, — проговорил он напоследок.

Он сидел на средней ступеньке стремянки, поставив локти на колени. Чуть ранее тем вечером он получил сообщение от Ника с просьбой встретиться.
— Проблемы? — спросил Ник.
— Пожалуй, — ответил Зак.
— Это касается рыжеволосой массажистки? Тина сказала, что вы теперь живете вместе.
— Громко сказано. Живем в одном доме. Только и всего.
— Так что за проблемы, Зак?
— Сам не пойму, — пожал плечами Закари Форрестер.
— Больше года прошло. Это нормально, что в твоей жизни появилась другая. Рано или поздно это должно было случиться. Она тебе нравится?
— Эбби очень привлекательная женщина с ужасным вкусом, — попытался отшутиться Зак.
— Тебя это смущает? — спросил друг.
— Я не чувствую себя готовым к новым отношениям, — честно ответил Закари, — хотя определенные желания испытываю, врать не буду.
— Встречаться с женщиной и выходить с ней время от времени по вечерам, чтобы развеяться, — это еще не новые отношения. Ты ведь не под венец ее ведешь. Если она принимает тебя таким, какой ты есть, и не требует большего, воспользуйся этим.

Три часа он проспал спокойно, но ближе к рассвету вновь проснулся в тревоге. Спустился в кухню приготовить себе завтрак. Приготовил бутерброды, сварил кофе и вышел на веранду.
За этим ранним завтраком Зак всерьез попытался разобраться в собственных желаниях, понять, что для него важнее — привычное ли скорбное существование или возможность вернуть себе радость жизни? С эгоистической точки зрения Абигейл Сеймур была идеальной партнершей для чувственных отношений. То, как она прикасалась к нему, как его целовала, красноречиво говорило о силе ее желания.
И характера она была легкого. Другая на ее месте давно бы стала устраивать ему сцены, старясь подчинить себе его целиком или хотя бы изменить его поведение. Эбби же относилось ко всему как к забавному приключению. Хотя, возможно, это была только видимость. И когда истинные мотивы этой женщины вскроются, будет уже поздно. Так вновь брала верх его подозрительность.
Он зашел в кухню, потому что озяб. Решил приготовить горячий завтрак на двоих, полагая, что вскоре должна проснуться и Эбби. Оба они оказались жаворонками, что сближало.
Разбив четыре яйца в миску, Зак принялся взбивать их. В этот момент в кухне появилась Эбби, как всегда в отменном настроении. Несмотря на ранний час, на ней было лавандовое платье какого-то невообразимого кроя с ярким узором и белое болеро поверх. Более, чем когда-либо, Абигейл Сеймур походила сейчас на мультипликационный персонаж. Закари Форрестер невольно улыбнулся при ее появлении.
— Доброе утро, — нежно проговорила она, словно за несколько часов до этого они и не расставались в таком напряжении.
— Доброе утро. Омлет будешь? — спросил Зак, очень довольный ее отходчивостью.
— Не хотелось бы объедать хозяина…
— Я готовлю на двоих, — заверил он гостью.
— Тогда с удовольствием, — кивнула Эбби.
— Будем пить кофе или какое-нибудь твое целебное варево? — шутливо спросил мужчина.
— Кофе, — решительно ответила она.
— Тогда поджарь тосты, — попросил он.
— Хорошо, — Эбби охотно принялась за дело. — Где накрыть?
— Если хочешь, на веранде… Ты не будешь возражать, если я включу радио?
— Включай, конечно… Ты давно встал?
— Пару часов назад.
— Такая бессонница ни к чему хорошему не приведет. Нужно разработать для тебя программу оздоровительного массажа… Видимо, ты из тех бедолаг, которые даже во сне не могут как следует расслабиться и отрешиться от своих переживаний… Когда наконец закончится эта эпопея с фотосессиями и у меня появится собственный массажный кабинет со всем необходимым оборудованием, я буду настаивать на том, чтобы ты прошел курс.
— Поживем — увидим, — неопределенно отозвался Закари, раскладывая по тарелкам готовый омлет. — По поводу вчерашнего… — начал он, церемонно прокашлявшись.
— Нет, Зак… Не начинай, — сразу остановила его Абигейл. — Не нужно никаких объяснений. Ты ведь все равно не планируешь откровенного разговора. А без него мне довольно и фактов. Очевидно, этот разговор неприятен нам обоим, так зачем же его начинать? У тебя давний стресс. Тебе нужна компетентная помощь человека, которому ты сможешь доверять. Вероятно, меня как терапевта ты не считаешь достойной доверия. Я не буду больше настаивать. Если ты не расположен говорить со мной начистоту, то не делай этого вовсе.
— Понял, — спокойно отозвался мужчина, внимательно выслушав ее. — Какие у тебя планы на воскресенье?
— Не думала еще.
— Тебе следует приобрести более подходящую одежду, чтобы приступить к работе в туристическом центре с понедельника.
— Во-первых, я работаю в спецодежде. А во-вторых, не потерплю, если ты мне станешь диктовать, что носить! — У Эбби даже голос изменился, стал более тонкий, агрессивный.
— В мире бизнеса внешний вид играет большую роль. Ты ведь заинтересована в росте своей клиентуры?
— Этот вопрос больше не обсуждается, Зак! Когда нужно фотографироваться для твоей рекламной кампании, ты имеешь право требовать, чтобы я соответствовала твоим представлениям. Во всех остальных случаях это мое личное дело.
— Ладно… Сегодня я еду на строительный объект в долину. Хочешь со мной? — пригласил Зак.
— А где это?
— В часе езды от Квинсленда. К обеду вернемся.
— Если я не буду тебе мешать, то поеду с удовольствием, — согласилась молодая женщина.

— Вот что называется «изумруды в золоте»! — гордо объявил Закари. — Серферский рай Восточного побережья.
Эбби понимающе кивала, осматривая изумительный пейзаж. Сочные изумрудные склоны, очерченные золотом песка, — действительно как изумруды в золоте. А дальше — безбрежная синь океана под лазоревым куполом небосвода. От такой красоты дух захватывало.
Она старалась держаться поодаль от спутника, особенно на глазах посторонних. Измышления были нежелательны для обоих. К тому же ей не хотелось, чтобы Зак стал думать, будто она одолевает его и всеми правдами и неправдами старается влезть ему в душу. Даже если бы она этого и хотела…
Эбби всегда завидовала женщинам, которые легко и непринужденно умеют флиртовать с нравящимися им мужчинами. Она этого делать не умела. Просто была сама собой. Старалась держаться независимо, но доброжелательно.
Они остановились в небольшом прибрежном городке, рядом с которым развернулось масштабное строительство спортивно-туристического комплекса, которым ведала корпорация Закари Форрестера. Здесь к услугам приезжих была уже сеть кофеен, художественная галерея, магазинчики сувениров, в которых торговали изделиями местных умельцев. Эбби договорилась с Заком о встрече и отправилась прогуляться по городку.
Она вошла в одну из таких лавочек у самого берега. На террасе мелодично позвякивали ветряные колокольчики. Здесь подавали освежающие напитки, приготовленные по уникальной рецептуре, салаты из свежей зелени на яркой керамической посуде. Заведение оказалось вполне во вкусе Абигейл Сеймур.
В лавочке хозяйничала красивая женщина в пестром платке, повязанном вокруг талии наподобие саронга. Абигейл принялась бродить между полок с сувенирами.
— Так и знал, что найду тебя тут, — неожиданно окликнул ее знакомый голос.
Эбби обернулась и увидела Закари. Он явно пребывал в приподнятом настроении, совсем не такой, каким был с утра. Она и прежде замечала, что напряженная работа его словно лечит. Он тоже не отказался побродить с ней по рядам магазинчика.
К ним подошла хозяйка и спросила:
— Могу погадать вам.
— Погадайте ей, — рассмеялся Зак, кивнув на спутницу.
— Я бы хотела погадать вам обоим, — настойчиво проговорила хозяйка.
— К сожалению, у нас не так много времени… — покачала головой Абигейл.
— Никогда не следует торопиться, — заметила гадалка. — Но пренебрегать благоволением звезд тоже не годится! — назидательно добавила она. — Надо уметь остановиться и прислушаться к легкому дуновению жизни. Несущественные на первый взгляд знаки могут рассказать нам о многом. Вот вы знаете, почему ваша женщина носит этот аметист? А ведь это даже не ее символ… Так вы позволите вам погадать?
— Нет, спасибо. Не сегодня, — категорически отказался Закари.
Он взял Абигейл за руку и насильно вывел из лавочки.
— Время ленча. Пойдем перекусим.
— Я не возражаю, — согласилась Эбби и заметила: — Ты был несколько неучтив.
— Не терплю навязчивость.
— Просто ей было что сказать… Видимо, ты рассердился на то, что она назвала меня твоей женщиной?
— Стоит ли верить прорицательнице, которая ошибается уже в первом своем предположении? — резонно рассудил Закари Форрестер.
— Ты неисправимый скептик. В твоей семье все такие? — полюбопытствовала Абигейл, когда они расположились за столиком в уютном кафе.
— Отец всегда был очень деятельным человеком. Но по состоянию здоровья он вынужден был рано выйти на пенсию. Это он основал строительно-реставрационную корпорацию Форрестеров. Мои братья не пожелали в этом участвовать. Они решили переехать в Сидней и начать свое дело там. Требовали свою долю. Я не мог позволить, чтобы дело всей жизни моего отца рассыпалось, и потому мне пришлось создать смежный бизнес, чтобы перекупить акции своих братьев и сохранить компанию под контролем нашей семьи.
— Для тебя это было так важно?
— Конечно. Я знаю, сколько сил вложил мой отец в процветание корпорации… А чем живут твои приемные родители?
— О моей приемной матери Авроре ты мог слышать. Она ведет астрологическую колонку в одной из ежедневных газет Мельбурна, ее часто приглашают на всевозможные телевизионные шоу. А у моего отца собственный массажный салон, весьма популярный в городе. У него отличная репутация и огромное число благодарных клиентов. Я начинала именно с ним. Сначала в качестве ассистента, а затем как самостоятельный массажист.
— Он тебя обучал?
— Да, я многим ему обязана. Но он умер несколько лет назад от инфаркта…
— Соболезную… — покачал головой Зак. — А ты когда-нибудь пыталась выяснить, как сложилась судьба твоей сестры, твоей родной сестры?
— Да, многократно. Но поняла, что для того, чтобы что-то выяснить по прошествии стольких лет, нужны большие деньги. Надо нанимать профессиональных детективов. А у меня пока таких возможностей нет, — пояснила Абигейл.
— А твои приемные родители не захотели тебе в этом помочь?
— О, они предлагали. Но я не считала возможным злоупотреблять их добротой. Они и так были щедры ко мне все эти годы.
— А как звали твою сестру? — проникновенно спросил Закари, так что сердце у Эбби екнуло.
— Хейли. Но кто знает, как зовут ее теперь… Она была тогда еще младенцем. Но я уверена, когда звезды будут благоприятствовать, я непременно отыщу ее.
— Я думаю, это случится очень скоро. В понедельник твой первый рабочий день в туристическом центре.
— Тина записалась на утро, — сообщила Эбби, — и еще два клиента после обеда.
— Тина? — удивился Закари.
— Да. Она сказала, что давно мечтает по-настоящему расслабиться на массажном столе.
— Отличное начало! — убежденно произнес Закари Форрестер.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Приближалось бракосочетание родителей восьмимесячного крестника Закари Форрестера. Во время этих дней, когда велась подготовка к свадьбе его друзей, он был чрезвычайно занят, регулярно выезжая на строящиеся объекты, проводил много времени в туристическом центре.
Но все же Зак находил время заниматься восстановлением «Козерога». Гостиная в доме была полностью доделана и уже обставлена. Одну из стен украсил огромный телевизионный экран. Исчезла знаменательная дыра в перекрытии между первым и вторым этажами.
Тина и Эбби отлично поладили, так что невеста пригласила на свадебные торжества и массажистку. Клиентура нового массажного кабинета стремительно ширилась. Поскольку сама Эбби полностью отдавалась новой работе, с Закари они практически не виделись, лишь по утрам на кухне. Иногда по выходным Зак или она готовили ужин на двоих или пили вечерний чай вместе в гостиной.
Однако Абигейл не желала принимать как должное сложившийся порядок вещей. Есть же у этого мужчины сердце! Она надеялась улучить момент для того, чтобы вытянуть Зака на пикник, причем так, чтобы он не мог придумать оправдание для своего внезапного исчезновения. Или же стоит украсить один из ужинов свечами… Она лишь ждала подходящего повода и мысленно составляла меню идеального романтического вечера.
Эбби была женщиной целеустремленной. Ей не хотелось, чтобы их отношения начались вдруг, развивались хаотично и оборвались внезапно. Она нуждалась в планомерном следовании от пункта к пункту, по мере развития их романа. Те же поцелуи, которые уже случились по стечению обстоятельств, в эту схему, увы, не укладывались и поэтому категорически не устраивали обстоятельную Эбби.

На церемонию бракосочетания Абигейл Сеймур приехала на остров вместе с другими приглашенными. Сначала автобусом, затем на роскошной яхте жениха и невесты, на которой и состоялся предсвадебный банкет.
Закари среди гостей не было. Он планировал прибыть непосредственно к церемонии и заранее нанял для этих целей вертолет.
Эбби никого из окружения не знала. Все держались отдельными компаниями, и она не пыталась примкнуть ни к одной из них. Но одиночество в любом его проявлении никогда не угнетало Эбби. Вот и сейчас, будучи здесь совершенно одна, она тем не менее испытывала огромное наслаждение от пребывания на красивой яхте среди красивых людей, от созерцания океана и исчезающего за бортом берега.
На острове Эбби тоже держалась особняком и первая приметила приближение черной точки, которая вскоре вырисовалась в силуэт вертолета. Она устремилась на посадочную площадку, что находилась на некотором отдалении от прибрежных построек, и уже там встретила Зака.
— Как добрались? — осведомился он, выпрыгнув из затихшей машины.
— Замечательно. А ты?
— Не плохо, — усталым голосом проговорил он.
— В отличие от тебя я путешествовала в большой и шумной компании… Для нас выделили бунгало под номером восемь и девять, — сообщила она.
— Ты уже поселилась? — спросил Зак.
— Нет. Никак не могла решить, какое из двух мое, — шутливо отозвалась Эбби.
— Они отличаются?
— Если и отличаются, то незначительно, — ответила женщина.
— Идем регистрироваться, — позвал он ее за собой.
Номер восемь и номер девять оказались двумя входами в одно бунгало — по сути, смежные номера. Эбби готова была увидеть в этом доброе предзнаменование. Зак сегодня был усталый, но обходительный.
В ее силах сделать его счастливым, рассудила Абигейл Сеймур.
Она бросила дорожную сумку на кровать и лязгнула молнией.
— Если тебе что-то понадобится!.. — крикнул со своей половины Закари.
— Я бы хотела принять ванну, — отозвалась Эбби и открыла одну из дверей.
— Это моя комната, — объявил ей Зак, который тоже занимался своим багажом.
— Я уже догадалась, — кивнула Эбби. — А где же в таком случае ванная комната?
— Санитарно-бытовые помещения в подобных комплексах строятся отдельно, — авторитетно пояснил ей сосед, — или же в конце постройки.
— Значит, придется отправляться на поиски, — резюмировала Эбби, достав из сумки косметичку с банными принадлежностями.
— Удачи! Надеюсь, ты хорошо проведешь здесь время, — от его слов так и веяло намерением отделиться от нее.
— Чего и тебе желаю, — невозмутимо отозвалась Абигейл, скрывая разочарование.
При этом она точно знала, что сам Закари, будучи ближайшим другом Тины и Ника, настоял на том, чтобы пригласительные билеты рассылались персональные, а не на гостя с неизвестным спутником, поскольку сам он никого не хотел себе в спутницы. Для Зака этот вопрос был принципиальным. И друзья приняли его условие.
Эбби же оказалась в списке приглашенных, поскольку в последнее время она и Тина часто сталкивались на работе и вне ее.
— Ты собираешься надеть это? — спросил Закари, через открытую дверь заметив разложенное на ее кровати изумрудно-зеленое платье с глубоким декольте, уже знакомое ему по фотосессиям.
— Именно, — кивнула Эбби, озорно улыбнувшись. — Расслабься, Зак! — нахально бросила она. — Это всего лишь платье… Я вот только раздумываю над тем, что обуть. Конечно, к этому платью нужны шпильки и они у меня есть, но не утону ли я в песке?
— Церемония пройдет на мощеной территории, — разрешил ее сомнения Закари.
— В таком случае надену босоножки на шпильках, но под твою ответственность. Если я навернусь, ты меня подхватишь. Договорились? — требовательно спросила она.
— Не думаю, что возникнет такая необходимость, — увильнул от прямого ответа Закари. — Ты, кажется, куда-то собиралась? — неуклюже напомнил он соседке.
— Я передумала… Скажешь, когда будешь готов, — сказала ему Эбби из-за гардеробной перегородки.
— Я уже готов! — объявил Зак.
Абигейл выглянула из-за ширмы. В этот самый момент Зак появился в дверном проеме, сосредоточенно застегивая запонки. Он был в костюме глубокого черного цвета. Очень стройный, высокий, элегантный. Эбби обмерла на миг, завороженно глядя на него. Закари оторвал взгляд от манжет и посмотрел на Абигейл. Она тут же поспешила отвести взгляд и вновь нырнула за ширму.
— А чем тебе не нравится мое платье? — небрежно спросила она.
— Замечательное платье. И, как правильно заметил Карло, цвет идеально подходит тебе. Просто не очень оно вяжется с твоим привычным образом…
— Ты хочешь сказать, что оно не вяжется с твоим представлением обо мне? — переиначила его слова Эбби.
— Если тебе так больше нравится…
— Но ведь твое представление может быть ошибочным. Ты это допускаешь? — спросила она.
— Допускаю. Но ты так старательно создавала это представление своими инопланетными нарядами, — припомнил ей Закари.
— Не скрою, я люблю экспериментировать с имиджем. И мой стиль жизни это вполне допускает, — гордо проговорила Эбби. — Но я также понимаю, что в сложившейся ситуации в первую очередь должна блюсти интересы новобрачных. И эксперименты со стилем в данном случае совершенно неуместны.
— Очень рад, что ты это сознаешь, — сухо отозвался Закари Форрестер.
— Ты даже не мой спутник, чтобы об этом тревожиться, — едко заметила женщина, появившись из-за ширмы в струящемся зеленом шелке.
— Но вполне мог бы им стать, — поддался моменту Зак, с удовольствием оглядев Абигейл.
— То есть? — уточнила она.
— Полагаю, теперь мы можем идти? — поторапливал ее Зак, надеясь избегнуть всяческих объяснений. — Если ты, конечно, не присмотрела себе другого кавалера.
— Идем… Ты действительно созрел для того, чтобы попробовать?.. — Эбби явно забегала вперед.
— Не самый удачный момент для серьезных решений, ты не находишь? — безжалостно осадил ее Закари. — Отложим на потом, — слегка высокомерно предложил он.
— Дай мне знать, когда в очередной раз переменишь свои намерения, — колко отпарировала Абигейл.
Она отправилась на празднество в гордом одиночестве. Но, пройдя несколько шагов, остановилась. Не могла удержаться и посмотрела, какое действие на Зака оказала ее выходка. Обернувшись, она встретила изумленный взгляд пары обожаемых голубых глаз и улыбнулась. А Закари улыбнулся ей в ответ, и все стало походить на игру, на легкий флирт, в котором ни Зак, ни Эбби никогда не считали себя сильными. Оба удивительным образом обнаружили, что шутливая пикировка и пикантные полунамеки могут быть забавными, приятными, возбуждающими…
Они все-таки разошлись. Каждый отправился сам по себе. Но у Эбби не было такого чувства, словно она утратила с Закари связь, упустила удачный момент или повела себя как-то неразумно. Наоборот, она была уверена, что когда они вновь невзначай сойдутся, то продолжат прерванную игру.

По завершении торжественной церемонии бракосочетания Абигейл несколько раз выхватывала взглядом Закари из толпы. Он был то среди беседующих джентльменов, то среди танцующих пар. Надо отдать ей должное, она не искала возможности подойти к нему. Ей хотелось, чтобы он сделал это.
— Помните меня? — раздался над ее головой глубокий баритон.
Абигейл подняла глаза.
— Конечно. Вы кузен Ника, — охотно отозвалась она.
— Совершенно верно. Винс, — сказал молодой человек с живым и очень приятным лицом.
— Да-да, я помню, — кивнула Абигейл. — Как вам здесь нравится, Винс?
— Могло быть и лучше, — пресно отозвался тот.
— А вас что-то не устраивает? — осведомилась собеседница.
— У меня нет партнерши для танцев, — доверительно сообщил ей молодой человек.
— Это весьма досадно, — отозвалась Эбби.
— А что же вы не танцуете? Странно, что у такой девушки нет кавалера, — льстиво заметил он.
— Представьте, я одна. Никаких кавалеров, никаких обязательств, предоставлена сама себе.
— А не позволите ли вы мне этим воспользоваться? — осторожно спросил Винс.
— Конечно, нужно ловить момент, — одобрительно отозвалась Абигейл, чем крайне порадовала молодого человека. — Как видите, самой мне это не очень удалось…
— Что вы имеете в виду? — поинтересовался ее новый кавалер.
— Я искренне надеялась быть приглашенной на первый танец Заком, — откровенно призналась Эбби.
— Заком? Никогда не надейтесь на Закари Форрестера, когда дело касается вечеринок. Он мастерски сведет на нет даже самое разудалое веселье! — объявил Винс.
— Что вы говорите! — заинтересованно вставила Эбби. — Кстати, у меня возникали такие подозрения…
— Выпьем по бокалу вина? — предложил молодой человек. — И потанцуем.
— С удовольствием, — приняла она приглашение.
— Эбби, — Голос Зака на сей раз прозвучал совершенно неожиданно. — Ты не подаришь мне этот танец?.. Привет, Винс.
И, не дожидаясь ответа Абигейл, Закари взял рыжеволосую девушку за руку и потянул на танцпол.
Было ли это вежливо? Он не задумывался. Обняв Эбби и прижав к себе, точно обороняя от взглядов и посягательств со стороны других мужчин, он принялся сдержанно вести ее в танце под медленные звуки музыки. Однако этот танец Абигейл Сеймур никакого удовольствия не доставлял. Она чувствовала, что для Зака это не более чем акт соперничества с другим мужчиной.
Она резко остановилась и отстранила его.
— Наслаждайся праздником без меня!
— Куда ты? — воскликнул удивленный Закари.
— Лучше уж пройдусь по пляжу.
— Почему бы нам не сделать это сообща? — спросил Зак.
Он по-свойски положил руку ей на спину и повел в сторону от скопления людей, к песчаной кромке берега, к океану. Абигейл подчинилась, о Винсе она теперь и не вспоминала. Все, не относящееся к ней и Закари, отошло в эту минуту на второй план. Она была влюблена и не считала нужным скрывать это.
Неожиданно Зак остановился и, строго посмотрев на спутницу, сказал:
— Сторонись этого родственничка Ника!
— Ты имеешь в виду Винса? — с улыбкой изумления спросила его Абигейл.
— Да, — хмуро кивнул Зак.
— Сторониться? Для такого заявления должны быть веские причины, — предположила она.
— Такие причины имеются. Винс известный волокита.
— Ах, вот оно что! Знал бы ты, что Винс о тебе говорит! — рассмеялась Эбби.
— Вы говорили обо мне? — насторожился Зак.
— Да. Говорили. Он считает, что ты можешь уничтожить любое веселье. Мне ничего не оставалось, кроме как согласиться с ним.
— В данном случае мне не до шуток, Эбби. Я предупреждаю тебя всерьез. Я знаю Винса не первый день. Мне отлично известен его послужной список по части женщин, да он и сам из этого секрета не делает. Мне бы очень не хотелось, чтобы он похвалялся очередной своей победой, если этой победой станешь ты, — мрачно расставил все по местам Зак.
— Ты прав, я не знаю Винса так хорошо, как знаете его все вы, но зато я знаю себя. И если ты думаешь, что я разомлею от любого ласкового слова мужчины, это не так. Я верна своим предпочтениям. Говорю это к тому, что ты смело можешь обнять меня, — уверенно сказала Эбби и положила его ладонь на свою талию. — Расслабься, Зак, — прошептала она и подняла свое лицо. — Ну?..
Она сама поцеловала его в уголок рта. Он лишь смиренно воспринял прикосновение горячих женских губ, не предприняв никакого ответного действия.
Абигейл Сеймур разочарованно вздохнула и оставила его в покое, укоризненно пробормотав:
— Занудный тип…
Закари удержал ее за руку и привлек к себе. Он поймал ее нежные губы и разомкнул их требовательным поцелуем.
— Я думаю, мы оба сделали наш выбор, — прошептала Абигейл, когда он оторвался от нее.
— И что ты предполагаешь теперь? — покорно спросил ее Закари.
— Снять туфли и пройтись по пляжу. Или у тебя есть возражения?
— Никаких, — облегченно ответил Зак.
Абигейл Сеймур расстегнула босоножки на высоких каблуках и оставила их на парапете, отделяющем мощенную плиткой дорожку от песчаного пляжа.
Она устремилась к океану, и Закари побежал следом.
Эбби остановилась на мокрой полосе, на которую ритмично наплывали волны. Вода была приятно прохладной. Закари остался на сухом песке. Они побрели вдоль океана.
— С тобой очень непросто, Зак. Ты это знаешь? — спросила она.
— Знаю, поэтому и не считаю возможным влезать в чужую жизнь.
— Ах, вот в чем дело? Понятно… — проговорила она. — Хотя, откровенно говоря, мне ничего не понятно. Ты такой скрытный и замкнутый…
— Мы могли бы вернуться на вечеринку, если тебе со мной скучно, — предложил Зак.
— Нет, — категорически ответила Эбби.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Они стояли в темноте около парапета лицом друг к другу. Эбби вновь надела свои босоножки на высоких каблуках. Теперь их лица были вровень, взгляды сплетены, и оба они не моргали, словно вбирая один другого. Его руки лежали на ее талии, ее ладони — на его плечах. Обоим казалась, что огненная кровь струится по жилам.
Абигейл чувствовала, как ее веки наливаются тяжестью. Она разомлевала под его синим взглядом…
Теперь, именно теперь, после двух недель сомнений, Закари не желал раздумывать и давать ей время на размышление. Он потянул Эбби в сторону бунгало.
Они достигли двери ее номера, по обе стороны от которой обильно цвел гибискус, наполняя ночной воздух сладким ароматом.
Закари открыл дверь.
— Может быть, нам не стоит спешить… — прошептала Абигейл Сеймур. — Если ты не уверен…
— Если ты не уверена, я уйду, — ответил Закари Форрестер.
— Если ты испытываешь потребность поговорить о чем-то, мучительном для тебя…
— Поговорить?! — искренне возмутился мужчина. — Нет, сегодня мы ни о чем не будем говорить! — заявил он, проталкивая спутницу в темноту номера.
— Но ведь прежде… — прошептала молодая женщина.
— Черт возьми, Эбби! — вспылил он.
— Прости, Зак. Тебе со мной неуютно? — вдруг спросила она.
Закари зажег ночник.
— Эбби, неуютно — это не вполне подходящий эпитет. Я здесь, потому что не могу сейчас остаться один. Не могу отпустить тебя, после всего, что сегодня было. Если хочешь объясниться, скажи откровенно, ты не предполагала, что однажды мы окажемся в одной спальне?
— Хочешь знать, соблазняю ли я тебя с намерением или просто безответственно дразню? — нежно спросила Эбби, присев на край постели. — А что же ты сам обо всем этом думаешь?
— Про себя знаю лишь то, что не могу отвести от тебя глаз, — обреченно признался Закари.
— Это самое приятное, что я от тебя слышала… Лесть — это хорошо, но я многим тебе обязана и ни на минуту не забываю об этом. Так что ложись на постель. Я собираюсь осуществить свое давнее намерение, — проговорила Абигейл, разминая руки. — Не смотри на меня с таким удивлением, словно не понимаешь, о чем я говорю. Снимай пиджак и рубашку. Я сделаю тебе массаж… Выпей немного этого, — сказала она, протянув Заку извлеченную из дорожной сумки бутылочку.
— Что это? — недоверчиво спросил он, понюхав содержимое бутылочки.
— Это чтобы тебе сегодня ночью лучше спалось.
— Спалось?! — чуть ли ни с возмущением воскликнул Зак.
— Да… Но после… После массажа… И после всего прочего…
— Какого прочего?
— Просто отпей глоток, — настаивала на своем Абигейл.
Закари сделал глоток и поморщился. Он вернул ей бутылочку.
— А теперь раздевайся и ложись, — скомандовала она.
Зак Форрестер широко улыбнулся на ее призыв.
— Тина говорила, что ты виртуоз своего дела, — сказал он, расстегивая рубашку.
— Если я что-то обещаю, то выполняю это, — гордо произнесла Эбби. — Разувайся и ложись. Нет… сначала на спину. Ты должен прежде как следует расслабиться. Представь, что по всему твоему телу разливается приятная теплота и тяжесть… Посторонние шумы и мысли не мешают тебе… Веки тяжелеют и закрываются… Ты полностью расслаблен… — приятным шепотом внушала ему Эбби.
Закари смотрел на нее сквозь прикрытые веки и снисходительно улыбался.
— И что дальше? — сипловато спросил он, не меняя позы.
— Ты полежишь, отдохнешь и расслабишься. Тебе удобно и спокойно. А этой ночью ты будешь спать так крепко, как давно уже не спал.
— Откуда такая уверенность?
— Просто я знаю это, — спокойно ответила Эбби, положив ладонь ему на лоб.
— Что ты делаешь?
— Не болтай, — нежно запретила ему Абигейл.
Горячими ладонями она провела по его лицу и вдоль шеи по плечам, до кистей, затем от ключиц до солнечного сплетения. И его тело действительно словно налилось теплом и тяжестью.
— Ты всех своих клиентов так ласково гладишь? — насмешливо полюбопытствовал мужчина, и Эбби в ответ выразительно нахмурилась, вновь ощутив сопротивление его упрямого духа. — Я думал, массаж — это когда тебя нещадно мнут.
— Метод определяется целью, — сдержанно ответила Эбби, стараясь вернуть себе контроль над его состоянием.
— Со мной такие вещи не работают! — категорически объявил Закари Форрестер и широко распахнул свои насмешливые глаза.
— Это ты из-за своей настырности пытаешься меня убедить, — спокойно отозвалась Эбби. — Если ты так враждебно настроен, то лучше все проделать в следующий раз, — она уже протягивала ему рубашку.
— Ну уж нет! Сегодня! — решительно заявил он, отшвырнув рубашку и притянув Эбби к себе.
— Как тебе будет угодно, — безразличным тоном ответила она.
— Угодно, — подтвердил он.
— В таком случае поворачивайся на живот, и я буду тебя нещадно мять.
— Ты меня не поняла, — возмутился Закари.
— Разве? — приподняла она свои медно-золотистые тонкие бровки.
— Эбби… — просительно проговорил он.
— Что?
Закари присел на постели и поцеловал ее обнаженное плечо, затем другое.
— Тебе нужна женщина? — прямо спросила его Абигейл.
— Очень, — подтвердил Зак, прокладывая поцелуями тропку к волнующей ложбинке в изумрудном декольте.
— Просто женщина или какая-то определенная?
— Мне нужна ты, — тихо признался он.
— Вероятно, это большая честь для меня, учитывая, что прежде ты и не думал воспринимать меня в таком качестве, — с упреком проговорила она.
— К чему этот разговор? Не правильнее ли просто раздеться и завершить начатое? — Зак явно начал раздражаться. — Так даже нечестно. Я перед тобой полуголый, а ты такая соблазнительная…
— Как-то очень внезапно ты воспламенился, — с сомнением заметила Абигейл.
— Правильнее будет сказать: перестал бороться с собой.
— А для чего ты делал это прежде?
— Чтобы не натворить бед. Зачем нам осложнения?
— А теперь, значит, ты допускаешь осложнения?
— Эбби, прекрати! — повысил он голос.
— Я просто хочу понять, кто ведет в этом танце?
— В этом танце буду вести я! — решительно объявил Зак.
— Именно это я и хотела от тебя услышать, — удовлетворенно резюмировала Абигейл. — Что теперь? — с готовностью спросила она.
— Теперь все будет по-моему, — взбодрился Закари.
— Мне уже любопытно…
Она охотно скользнула в его объятье и помогла ему справиться с застежкой изумрудного платья.
Взгляду Зака открылось безупречное, юное кремовое тело. Веснушчатая рыжая красавица не смущалась своей наготы. Лязгнула молния на его брюках. Он не сводил глаз с круглящихся грудей, торопясь сбросить с себя остатки своей одежды.
— Привстань, Эбби, — деловито попросил он.
— Зачем?
— Я хочу посмотреть на тебя.
Эбби недоуменно пожала плечами, но сделала, как он просит. Закари потянул за подол изумрудного платья и сорвал его с ее бедер.
— Теперь иди ко мне, — последовало распоряжение.
Абигейл нырнула в его объятья.
— Эбби… — довольно проговорил мужчина.
Зак не тянул со вступлениями.
Эбби легла. Ее волосы разметались по подушке. Закари вплел в них свои пальцы. Давно он желал насладиться их шелковистой мягкостью. Он вдохнул аромат медных прядок и вновь прошептал ее имя.
Абигейл обхватила руками его шею. Он последовательно осыпал поцелуями ее лицо, шею, грудь.
— Ты красавица, — пробормотал он, лаская губами ее упругие розовые соски.
— И ты… Ты тоже удивительный, — восторженно отозвалась на его похвалу Абигейл.
Зак отбросил ее крохотные трусики в сторону. Скользя губами по ее лицу и овевая горячим дыханием, он приник к ней всем телом.
— Закари?! — возмущенно воскликнула Эбби.
Он вопросительно посмотрел на нее.
— А как же предохранение? — спросила женщина.
— Черт! — бросил он.
— Это что значит?
— Это значит, что нечем… Не запасся… Не было у меня такого намерения… — негодующе бормотал Зак.
— Эх ты! — разочарованно отозвалась Эбби.
— Когда я вылетал на остров, то меньше всегда думал о сексе!
Эбби смотрела на него озадаченно. Она вновь притянула его к себе.
— Мы пожалеем потом, — предупредил ее Закари.
— Не думай об этом, — уверила его Эбби.
— Нет! — в последний раз постарался вразумить ее мужчина.
— Да, — прошептала женщина, покрывая поцелуями его грудь.
— Ты уверена?
Эбби шутливо оттолкнула его от себя, и Закари опрокинулся на спину.
— Давай спать, — И Эбби положила голову ему на плечо.
Заку показалось, что она уснула тотчас, и спала спокойно, размеренно дыша.

Несмотря на предсказания Абигейл и ее чудодейственный напиток, Закари уснул далеко не сразу. Он лежал, удивляясь уникальной способности этой женщины непринужденно выходить из любого неловкого положения.
Насколько Зак помнил свою жизнь с Дианой, ему всегда приходилось прилагать массу усилий, чтобы не дать ей повода для разочарований. А когда случались недопонимания, Диана никогда не предпринимала попыток сглаживать углы. Иногда казалось, что она сознательно испытывает пределы допустимого. И тогда Закари срывался. И чем дольше они жили вместе, тем чаще это происходило.
Диана была женщиной своенравной, азартной и честолюбивой. Она никогда не пасовала перед вызовом, от кого бы он ни исходил. Став его супругой, она не перестала жить своей жизнью. Полной, насыщенной, автономней. В ее личной жизни, как и до свадьбы, оставалось общение с друзьями, с которыми Закари даже не был знаком. Много времени Диана отдавала работе, ее отлучки становились все более длительными и частыми. И закравшиеся в супруга подозрения она не считала нужным развенчивать. Предполагалось, что они должны безоговорочно доверять друг другу. Но в реальности соблюсти этот принцип оказалось не так-то просто.
Закари никогда не отличался общительностью. Ему достаточно было узкого круга близких людей. Он всегда относил себя к домоседам. И его деловые будни заканчивались, когда все подчиненные расходились по домам. Он, как и они, стремился к домашнему очагу. Различия в темпераментах стали для Закари и Дианы роковыми.
И теперь он невольно сравнивал Абигейл со своей покойной женой. Он не мог отказать ни той, ни другой в красоте или в уме… Но и отношение к обеим женщинам было у него совершенно разным.
Если Диана воплощала в себе эталон холодной, строптивой и непреклонной красоты, то Эбби, в противоположность ей, хоть и представлялась по-детски взбалмошной, но вместе с тем была и уступчивой, отходчивой, чуткой. Ее веселый, непредсказуемый характер вызывал в Закари приземленные чувства и желания. Он не мучился неуверенностью в ее присутствии, мог даже позволить себе дурное настроение, не опасаясь, что за это придется поплатиться ее благорасположением. Эбби постоянно демонстрировала удивительное терпение и понимание, тогда как Диана в пылу азарта могла поставить на карту все без разбору, если этого требовали условия игры, в которую она ввязывалась.
Да, с Эбби было значительно проще и понятнее. И все-таки Зак не был уверен, что Эбби такая и есть, какой ему представляется. Его не оставляли сомнения, что ее лояльность — не более чем благодарное отношение облагодетельствованной особы. И это вынуждало Закари Форрестера быть осторожным.
Но то, что их связало этой ночью, он уже игнорировать не мог.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Прежде чем открыть глаза, Эбби уж почувствовала, что она одна. Отсутствие Зака выражалось не только в лишнем пространстве на постели. Не чувствовалось крепости его терпкого аромата, нотки которого остались на подушке. Не было и сильных объятий, нежно сковывавших засыпающую Эбби.
Они провели эту ночь вместе, но так и не стали друг другу ближе.
Закари удивлял Абигейл Сеймур, и прежде всего степенью самоконтроля, чувством ответственности, стойкостью. Ей еще не приходилось встречать таких мужчин. Или же просто она не настолько интересовала его, чтобы идти ради нее на риск? Эта догадка тоже приходила Эбби в голову. Но не расстраивала ее, поскольку сексуальной привлекательностью не исчерпываются положительные качества достойного человека. И если сегодня он устоял перед ней как перед женщиной, то только потому, что еще не успел узнать, какая она славная во всем прочем.
Абигейл Сеймур была уверена в себе и своей счастливой звезде — ровно настолько, чтобы не пасовать перед первыми же трудностями. Она знала наверняка, что Зак рано или поздно капитулирует перед ее обаянием, и обладала терпением, чтобы дождаться этого счастливого дня.
Сложнее всего будет притворяться, словно ничего не было. Эбби вообще не терпела притворства. Она считала его проявлением слабости. Но сейчас готова была пойти и на это, лишь бы не смущать Закари. Она была уверена, что нашла свою судьбу, и не хотела рисковать.
Эбби искренне считала Закари добрым, щедрым, великодушным человеком. А еще он был молод, успешен, красив, богат — что тоже невозможно не ценить. И вместе с тем он задевал ее своей уклончивостью, неуверенностью, непоследовательностью, непостоянством. Эбби пыталась найти этим чертам объяснения. В сущности, она же ничего не знает о прежней жизни своего любимого. Больше всего прочего Абигейл боялась невольно ранить его. И в этой ситуации терпение и настойчивость могли стать единственным средством для достижения цели.
— Доброе утро, — заглянул он к Эбби со своей половины, когда услышал, что она одевается.
— Доброе утро, — улыбнулась она в ответ.
— Сок будешь?
Абигейл кивнула.
— Спасибо… Не помню, как уснула. Даже не пожелала тебе спокойной ночи, — проговорила она.
— Это ты меня прости… Неловко получилось.
— А как ты думаешь, то, что мы ушли, не попрощавшись с Ником и Тиной…
— Я попрощался за нас обоих, — неожиданно объявил Закари.
— Ты?
— Я вернулся на вечеринку, после того как ты уснула.
— Да? — искренне удивилась Абигейл.
Она была явно не готова к такому признанию. Проснувшись, женщина была уверена, что провела первую ночь с любимым.
— Я думала, что ты тоже уснул…
— Увы, твое зелье на меня не подействовало, — иронически заметил Закари.
— Значит, к твоему удовольствию, все разрешилось наилучшим образом, — обиженно заключила она.
— Что ты хочешь этим сказать? — насторожился Закари.
— Ты меня не соблазнял, у тебя для этого даже презерватива не было, и вместе мы не спали, следовательно, ничего между нами не было! Нечего и обсуждать.
— Эбби, все не так… — возразил Зак.
— А как?
— Прошлая ночь была чудесная.
— Для меня, — тихо сказала она.
— И для меня тоже… Но я сразу должен был тебя предупредить, что не хочу этих отношений.
— Прости, что навязывалась, — уже не скрывая обиды, пробормотала она.
— Я не это хотел сказать, — покачал головой Зак.
— Но так прозвучало.
— Прости!
— Нет, это ты меня прости, что не могу продолжать этот разговор. Я многое могу стерпеть, но, как оказалось, далеко не все, — Эбби поспешно сорвалась с места и схватила косметичку. — Мне нужно в ванную.
Она выскочила за дверь, Зак и слова не успел сказать. Он только с недоумением наблюдал, как быстро исчез из виду ее пестрый сарафан.
Эбби неслась, продираясь сквозь гибискус, старательно сдерживаясь от слез, надеясь никого по дороге не встретить.
Она захлопнула дверцу в ванную комнатку и, забравшись в душевую кабинку, включила воду с напором такой силы, что она заглушила выплеснувшиеся рыдания.
В самых чувствительных для нее вопросах Провидение словно испытывало ее на выносливость. Любовь к Закари Форрестеру была абсолютной ее слабостью. Абигейл считала себя женщиной гордой и независимой и никогда никому не позволяла играть своими чувствами. Но такие самоопределения оказались возможными лишь в отсутствие любви. А Зак постоянно ставил ее перед выбором: любовь или самолюбие.
Отправляясь в Квинсленд, Эбби была уверена, что достаточно самостоятельна для того, чтобы по каждому поводу не обращаться за советом к мудрой Авроре. И она держалась. Держалась до этого момента.
А теперь ей нужно было знать мнение весталки. Казалось, удача отвернулась от нее. Она не в состоянии приблизиться к своей мечте, она спотыкается на ровном месте, увязает, не может продвинуться ни на йоту. Фортуна просто посмеивается над ней, маня, дразня и обманывая. Она выставляет себя посмешищем перед мужчиной, которого успела полюбить, уверенная, что в его лице встретила свою судьбу.
В голове у Эбби царил полнейший кавардак. Она сама была готова смеяться над собой, достаточно было припомнить собственные спокойствие и уверенность минуту назад.
Нелепая рыжая. Неловкая рыжая. Чокнутая рыжая. Именно такой ее видит Закари Форрестер!
Ей давно следовало взяться за ум и начать вести себя, как все приличные люди. Она презирала себя за все те выходки, которыми с самого начала шокировала чопорного Зака. И на что она рассчитывала, видя, как он относится к ее странностям?

Выйдя из душа, подавленная и опустошенная, Абигейл Сеймур брела вдоль бассейна в своем радужном купальнике. Она даже не заметила, что в тени тента параллельно с ней движется Закари, который мучительно подыскивал слова, чтобы начать разговор. Она не заметила и того, что за ней увязалось несколько крупных жужжащих насекомых, привлеченных ее цветочно-фруктовым ароматом.
— Эбби! — окликнул ее Зак.
Эдди вздрогнула от неожиданности и огляделась.
— В воду! — крикнул он, стремительно приближаясь к ней. — В воду, не то сейчас ужалят!
Эбби застыла в полной растерянности, не понимая, что происходит.
Недолго раздумывая, Закари просто толкнул ее в бассейн.
Только несколько мгновений спустя он понял, что Эбби безуспешно пытается удержаться на плаву. Тогда он ухнул следом за ней — как был, в одежде.
Он обхватил Эбби одной рукой, а другой стал грести к бортику.
— Ты что, с ума сошел?! — вырвалось у нее.
— Тебя могли ужалить.
— И ты решил, что лучше меня утопить, — пошутила Абигейл, ухватившись за край бассейна.
— Не везет мне с водой и с женщинами, — резюмировал Закари.
— В отличие от меня плаваешь ты мастерски!
— Год назад утонула моя жена. И я не сумел спасти ее…

Все недостающие части мозаики сразу же сложились в голове Абигейл. Она давно подозревала, что Зак пережил какую-то трагедию в прошлом, но гадать было бесполезно, а спрашивать — неучтиво.
Значит, он был женат и потерял жену… И поэтому чувствовал себя виноватым. А чувства вины порой сильнее, чем любовь, привязывает к человеку, к памяти о нем, к его образу. Он замкнут, черств, не ищет новых отношений, поскольку все еще живет прежними! И год спустя, и сколько бы лет ни прошло, Зак будет мучиться тем, что не сумел спасти свою жену, тем, что выжил сам, дав ей утонуть.
Абигейл больше не нуждалась ни в каких объяснениях.
У нее с самого начала просто не было шансов! Она лишь смутила страдающего вдовца, запуталась сама, придумала какие-то несуществующие признаки взаимности, вела себя в высшей степени глупо…
Поблагодарив Закари за спасение, она настояла на том, чтобы он вернулся к себе переодеться, а сама заперлась на своей половине бунгало.
Она лихорадочно паковала вещи.
Найти свое место в жизни как можно скорее! — бормотала Эбби себе под нос.
Вдруг она насторожилась и прислушалась. Со смежной половины доносились характерные звуки. Она могла поклясться, что Закари тоже собирается в дорогу. Но сталкиваться с ним она категорически не хотела, поэтому поостыла и стала ждать, как будут разворачиваться события.
Через пару минут хлопнула его дверь, и сквозь жалюзи Эбби могла видеть, что Зак направляется в сторону вертолетной площадки. А еще некоторое время спустя поднялся в небо и вертолет.
Ей же предстояло проделать обратный путь вместе со всеми, благо Винс больше не тревожил ее, найдя более благодарный объект для своих ухаживаний.
* * *
Уже на материке Тина невзначай сообщила ей, что Закари, прощаясь, сказал, что уедет из Квинсленда дня на четыре по делам семьи…
Эбби кивнула. Она расценила это как намек на то, что у нее достаточно времени, чтобы съехать из особняка. Уволиться из «Козерог-центра» она не могла даже при всем желании. Дела шли на удивление хорошо, записи на прием были составлены уже на несколько недель вперед. И это во многом облегчало участь Абигейл. Она любила свою работу, а устав до изнеможения, могла не думать о постигшей ее неудаче.

Дня через два Эбби заглянула в приемную Закари.
— С возвращением, миссис Ланготти! — весело поприветствовала она Тину.
— Привет, заходи! — радушно поманила ее новобрачная.
— Короткий у тебя был медовый месяц.
— Мы родители. Полноценный отдых для нас — непозволительная роскошь, — посетовала Тина.
— Семейная жизнь тебе на пользу. Выглядишь изумительно!
— Спасибо, — рассмеялась Тина.
— Благодари не меня, а Ника, — пошутила Абигейл.
— Это точно. Ночи на острове были незабываемые. Да, верно, ты и сама это смогла оценить.
— В смысле? — непонимающе уточнила Эбби.
— Мы, что же, напрасно для вас забронировали смежные номера?! — искренне возмутилась блондинка.
— Видно, напрасно, — сдержанно отозвалась рыжеволосая искательница приключений.
— Как же это понимать? — растерялась Тина.
— Тебе виднее. Зак твой друг. С тобой он не столь скрытен, — предположила Абигейл.
— Закари Форрестер скрытен по определению! — объявила Тина.
— В таком случае у меня только две версии: либо Зак действительно не готов к новым полноценным отношениям, либо я ему просто не интересна.
— Эбби, милая, второй вариант можешь уверенно исключить. Просто дай ему время. Закари живет в другом темпе. Это он в бизнесе такой напористый и решительный, а в личной жизни он совершенно другой.
— Но я даже не знала, что он был женат, Тина. Почему он мне не сказал?
— А эту тему советую с ним вообще не затрагивать, — строго проговорила Тина Ланготти.
— Я не понимаю его. Он пригласил меня в свой дом, ввел меня в свой бизнес, сделал меня лицом компании. Я видела в этом признаки конкретного отношения.
— И что же заставило тебя разувериться? — спросила белокурая красавица.
— Его собственные слова… Тина, как это произошло?
— Ужасно, — отозвалась та. — Машину на огромной скорости занесло, она прорвала заграждение моста и рухнула в воду. Закари смог выбраться из машины, а Диана в ней застряла. Вероятно, от удара она потеряла сознание. У него были считанные секунды для того, чтобы что-то предпринять. Он сам чудом выжил. Его в бессознательном состоянии вынесло на берег.
— Диана… Значит, так ее звали…
— Да. Диана была моей самой близкой подругой еще со школы. Мы росли втроем. Закари с юных лет был от нее без ума.
— Значит, для тебя это тоже потеря?
— У меня есть Ник и Дэни, есть Зак. А у Зака, похоже, не осталось никого. Во всяком случае, так он себя ведет весь последний год. Он и прежде не славился веселостью, а теперь и подавно… Подожди. У меня где-то была фотография Ди.
Тина порылась в ящичке стола и достала фотографию, на которой были запечатлены Зак с Дианой и она с Ником.
Эбби не могла оторвать взгляда от эталонной белокурой красавицы. Они с Заком казались идеальной парой, словно сошедшие со страницы глянцевого журнала.
— Какая красивая… Тина, мне так жаль… Если бы все это рассказал мне сам Зак, был бы смысл надеяться…
В массажный кабинет Абигейл вернулась в подавленном настроении. Она прибегла к единственному известному ей действенному способу исправить ситуацию: смешала в маленькой скляночке кедровое, жасминовое и иланг-иланговое масло и капнула состав в ароматическую лампу.
Весь день Эбби заставляла себя сосредоточиться на каждом следующем клиенте, но перед глазами словно застыл безупречный образ Дианы. Да, теперь она сознавала бессмысленность всяческих надежд. И, случись между ними хоть что-то в ту ночь, бесспорно, Зак никогда не сможет полюбить ее так, как любил свою покойную жену.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Закари Форрестер подремывал, скорчившись в кресле салона бизнес-класса, возвращаясь домой из Сиднея. Внизу под облаками еще можно было разглядеть мост и белокрылое здание Сиднейской оперы. Но Зака этот вид давно уже не впечатлял.
Семейство было удивлено, узрев его, особенно в таком виде — небритым после двух дней, проведенных в кемпинге, где он уединился для принятия важного решения.
Он собрал семью для того, чтобы объяснить, почему намерен продать семейную строительно-реставрационную корпорацию.
— Напитки из бара, сэр? — спросил его стюард, проходя мимо.
— Да, пожалуйста, бурбон со льдом, — пасмурно отозвался Закари.
Не в его правилах было выпивать до полудня. Но предстоял день исключительной важности, в котором должен был состояться разговор с Эбби.
Эта перспектива пугала своей неопределенностью.
Он приготовил массу аргументов, но знал наверняка, что разговор потечет не по запланированному руслу, а так, как это позволит сделать собеседница. Но Зак отдавал себе отчет и в том, что если этот разговор состоится, то станет первым настоящим разговором между ним и Абигейл. И долг Зака не позволить ему стать последним.
Он намеривался развенчать все ее возможные иллюзии на его счет, упредить какие бы то ни было заблуждения, доказать, что он не лучший из возможных спутников жизни. Но в то же самое время он считал себя обязанным убедить Абигейл в том, что он постарается сделать все от него зависящее, чтобы в жизни с ним она не чувствовала себя ничем обделенной.
Дело в том, что Зак понял — он полюбил Абигейл. Полюбил человека, который, невзирая на несчастья, постигшие его в детстве, сохранил веру в лучшее. Полюбил как создание неординарное, пытливое, чуткое. Полюбил как друга, способного понять и принять слабости ближнего. Полюбил как красивую и желанную женщину, которая — он был в этом уверен — никогда не станет испытывать степень его преданности.
Впрочем, все эти уточнения сам Зак считал излишними, поскольку знал, что полюбил Эбби намного раньше, чем по-настоящему узнал, что это за существо, когда смог отделить рыжеволосую и веснушчатую женщину от шелухи ее странностей, пленился этим теплым и кротким взглядом серых глаз и солнечными брызгами на улыбчивом лице.
А теперь он чувствовал огромную вину перед ней. Но знал: если его решение верно, то Эбби все простит. Так что впереди его ждало главное испытание любви — испытание откровенностью. Откровенностью, которой не было места в его браке с Дианой.
За год, что прошел после смерти Дианы, Зак успел примириться с наступившим одиночеством. Однако теперь он знал наверняка, что не сумеет примириться с новыми потерями. Он не желал винить себя за то, что вскоре потеряет Эбби. Что-то эгоистическое не позволяло ему отпустить ее. Хотя сомнений не было — такое славное существо, как Абигейл Сеймур, найдет свою половину и непременно будет по-женски счастлива. Она сумеет найти свою судьбу и без него. Но всколыхнувшееся в Закари Форрестере желание начать жить по-новому не позволяло ему терять Эбби.
Все сопоставления отошли на дальний план. Он более не считал возможным сравнивать Диану и Абигейл. Они отличались в первую очередь тем, что Диана осталась в его прошлом, а Эбби — это его будущее. Все надежды, которые Зак сопрягал с первым браком, оказались фикцией. Он обожал Диану с юных лет. Она искренне любила его, в чем Закари никогда не сомневался. Но это не гарантировало их совместную жизнь от непоправимых ошибок.
Из-за молодости и отсутствия опыта они оба не ценили душевный покой друг друга. Сумбурные разногласия всегда выходили у них на первый план, и страстные ночи примирений не залечивали нанесенных друг другу ран. В жизни Дианы всегда находилось что-то, что она считала более важным, чем семейная жизнь, а любовь и примирение откладывались на потом. А Закари не умел быть терпеливым, снисходительным и мудрым.
Но теперь, с позиции пережитого и понятого, он ясно видел, что с гордой и амбициозной Дианой у него не сложилось бы того брака, каким Зак себе его представлял, видя перед глазами пример отца и матери. Не было бы домашнего уюта, размеренности, тепла. Их темпераменты и представления об успешной жизни настолько разнились, что рано или поздно сама действительность разлучила бы их. Но все разрешилось стремительнее и трагичнее, и вот именно этого Закари никогда не сможет себе простить.
Их с Дианой любовь была обречена с самого начала. Теперь Закари знал это точно. Тогда как у его отношений с Абигейл определенно большое будущее. Эта женщина настолько целительно подействовала на него, что теперь он всерьез воспринимал ее как спасительницу своей ожесточившейся души. Желание постоянно видеть Эбби было жизненно необходимо. Он ясно видел в ней стремление стать ему настоящим другом и стремился ответить взаимностью.
Вне всякого сомнения, он и Эбби — люди очень разные. Но это различие не носит в себе того рокового зерна, которое дало губительные ростки в его жизни с Дианой. Различия с Эбби приближают их обоих к единому целому, тогда как различия с Дианой словно ополовинивали каждого из них.
Конечно, Эбби во многом ошибается в отношении его. И объяснения с ней предстоят мучительные. Но Зак был уверен, что сама Эбби ему поможет. Она уже интуитивно почувствовала его любовь и проделала к нему во много крат больше шагов, чем он к ней.
И все же Закари с нарастающим волнением предвкушал этот разговор, сжимая в руке стакан с бурбоном.
Он посмотрел на вату облаков и снова закрыл глаза, надеясь хладнокровно подытожить свои соображения.
Дианы больше нет. Он упустил ее, позволил черной воде поглотить ее прекрасное тело. Настало время сказать ей последнее «прощай»… Вместе с ней следовало отпустить заблуждение о том, что все будет только по его желанию, отказаться от нелепых обид на судьбу за то, что все случилось иначе. Следовало запретить себе терзаться о том, что он был за рулем машины в ту роковую ночь. Не это было причиной катастрофы, и не это отняло у Дианы жизнь. Виноваты его неспособность обуздывать свои эмоции в порыве дикого гнева и ее неумение смирить свою спесь ради любимого существа.
Зак ни в чем не винил свою первую любовь. Он продолжал хранить самые нежные чувства. Как и все годы до этого, он восхищался той великолепной женщиной, в какую превратилась его школьная подруга. Но в его жизни настал новый этап. Зак сам решил приобрести безнадежный ветхий особняк, который стал для него вещественным воплощением его разбитой жизни. Не случайно он задался целью восстановить дом своими собственными руками, рассчитывая не столько на свои знания и опыт, сколько на жажду обретения собственного крова. И так уж случилось, что в это время на его пути появилось очаровательное и ни на кого не похожее рыжеволосое существо — Абигейл Сеймур. Должно быть, это судьба! — рассудил несуеверный Закари Форрестер.
Решив так, он мысленно поторапливал стремительное движение самолета.
Надо лишь взять все в свои руки. Не упускать ни на секунду ход событий. Не позволять вещам твориться по прихоти обстоятельств. Он вернется в Квинсленд, предстанет перед любимой, донесет до нее свои мысли, чувств и надежды, чего бы ему это ни стоило. Он заставит Эбби поверить в искренность и надежность своих намерений. Он будет просить о прощении, он докажет ей свою любовь. И все у них будет хорошо.
И бурбон здесь не лучший помощник, подумал он, отставив стакан.

Приземлившись в аэропорту на Золотом берегу, Закари Форрестер взял со стоянки свой автомобиль и отправился в «Козерог-центр».
Он все еще раздумывал, как правильнее приступить к объяснениям с Абигейл. Учитывая, что минувшее расставание с Эбби не прошло бесследно, Зак считал нужным перед разговором добиться у нее прощения. А поскольку такой разговор требовал интимной обстановки, следовало заручиться ее согласием на ленч, а еще лучше — на совместный ужин. Или же ей больше по вкусу романтическая прогулка по пляжу? — ломал себе голову Зак.
— А у Эбби сегодня выходной! — ошарашила его парикмахерша из салона, соседствующего с массажным. — Сказала, что подыскивает себя квартиру.
Закари быстро оценил обстановку как неблагоприятствующую, но велел себе не отчаиваться, хотя толком и не знал, что предпринять. Ждать до завтра? Исключено. Он сам не выдержит этого промедления.
Закари направил машину к дому. Влетев в особняк, он первым делом бросился в ванную комнату, принял с дороги душ, тщательно выбрился, оделся, промочил горло холодным пивом, лихорадочно соображая, что предпринять теперь…
Через какое-то время Зак отважился войти в спальню, которую занимала Абигейл. И каково же было его удивление, когда он увидел Эбби лежащей на кровати в топе и крохотных белоснежных трусиках. В ушах у нее были наушники от плеера. Она лежала на животе, локтями уткнувшись в матрас, перекрестив согнутые в коленях ноги, листала толстый еженедельник объявлений с маркером в руках и раскачивала головой в такт мелодии, которую Закари не мог слышать.
Он еще в нерешительности мялся на пороге комнаты. В ушах гудело больше от физиологических ощущений, чем от конкретных мыслей. Ее рыжие волосы, разметавшиеся по спине, на какое-то мгновение стали представляться ему чуть ли не целью долгого, трудного пути. Он не был так возбужден в ту ночь, когда она вся была в его власти, нагая в его объятьях, когда была готова даже рискнуть ради того, чтобы стать ему ближе.
В изножье кровати лежала собранная сумка с вещами, в воздухе витал ее цветочно-фруктовый аромат. Вот Эбби присела на постели и, выключив плеер, потянулась к мобильному телефону, держа перед глазами объявления об аренде жилья. Их взгляды неминуемо должны были встретиться, поэтому Зак сделал шаг вперед, словно подстегивая этим собственную решимость. И когда она подняла на него глаза, лицо ее выражало панику, граничившую с ужасом.
— О! — не удержалась Абигейл от возгласа.
Зак коротко кивнул, словно соглашаясь с ней. Для него такая встреча стала не меньшей неожиданностью.
— Что? — спросил он.
— Не ожидала…
— А что не так? — не находя слов, проговорил Закари.
— Все так. Ты в своем доме. Я рассчитывала уехать до того, как ты вернешься, — откровенно созналась Абигейл.
— В этом нет необходимости.
— Прости, Зак… Чем раньше я позвоню по этим номерам, тем скорее освобожу комнату, — сдержанно произнесла она, кивнув на отмеченные маркером объявления.
— Нет, Эбби! Не уезжай, — повысив голос, сказал он и сделал еще один шаг ей навстречу.
Эбби нахмурилась и покачала головой, демонстрируя свое нежелание и дальше играть в эти игры.
Как был, с бутылкой пива в руке, Закари устремился прямо к ней и, сев на постель рядом, обнял, прижал к груди. Абигейл почувствовала сладковато-горький вкус пива на губах, вкус очередного его неловкого поцелуя.
— Зак, остановись! К чему все это?
Но ответа Эбби не получила, лишь увидела, как поспешно освободился он от мешавшей ему бутылки, резко поставив ее на тумбочку, так, что янтарные брызги разлетелись во все стороны. А другая его рука уже скользила под трикотаж ее топа.
Зак словно не расслышал вопроса. Казалось, он вообще не замечал ничего, кроме непреодолимого влечения к Эбби…
Женщина откинулась на подушки.
— Да, — нежно шепнула она, обняв Зака за плечи, и тут же лишилась топа. — Зак… — пробормотала Эбби с улыбкой на лице, когда его губы приникли к ее груди.
Она вспыхивала там, где он к ней прикасался, так что вскоре от нее самой можно было воспламениться. Таким Зака Эбби еще не видела. Он походил на одержимого. Вел себя как неистовый любовник и вместе с тем необычайно трепетно, нежно…
— Зак… Пожалуйста, скажи, что ты позаботился о безопасности, — предусмотрительно прервала его пылкие ласки Эбби.
— Да-да… Все здесь… Сейчас, — засуетился он, принявшись шарить по карманам брюк.
— Не спеши, — попросила Эбби, присев и поцеловав его в щеку.
— Не спеши? Но я так долго ждал! — громогласно объявил он, обнаружив наконец искомую упаковку презервативов.
— В таком случае не будем медлить, — отозвалась она и принялась расстегивать его рубашку.
— Ты не позволишь мне уйти? — спросила его Абигейл.
— Не позволю, — решительно ответил ей Зак.
— Никогда? — спросила она.
— Никогда! — уверенно подтвердил он.
— Это все, что мне нужно знать, — сказала женщина и закрыла глаза.
— Теперь ты только моя!
— Вне всяких сомнений, — шепнула рыжеволосая красавица, смиряя свои чувства, потому что сердце ныло от любви, переполнявшей ее. Она знала только один верный способ это выразить — быть такой, какой он ее вожделеет.
К свежему запаху его одеколона примешался мускус его желания, и Эбби с наслаждением дышала этим жаром, обнимая его плечи, бедра… Он подхватил ее на руки и понес в свою спальню.

С другой стороны дома струился солнечный свет, горячими оранжевыми вспышками ложась на их влажную от напряжения кожу.
Его сердце отчетливо отстукивало ритм о ее грудь. Когда он поднимал на Эбби свои потрясающие глаза, она пьянела от восторга. Его пульсирующее желание слилось с ее желанием. Водопадом и извержением, огненным потоком страсти и блаженным восторгом пришло к ним то, о чем оба уже давно мечтали.
А потом Закари забылся сном.
Год не спавший без кошмаров и наваждений, он наконец погрузился в отрешенность такой глубины, словно только и ждал этой передышки.
Эбби же так и не заснула. Она тихо лежала, с любовью разглядывая его красивое, безупречное и недвижимое тело. Их ноги так и остались переплетенными, его рука покоилась на ее груди. Казалось, они и дышат все еще в унисон.
Она не торопила его пробуждение и старалась не шевелиться, опасаясь потревожить его. Ради Зака Эбби была готова на все, даже если он не сможет оценить это…
Эбби видела фотографию Дианы. Она понимала, что именно потерял Зак и как это его мучит. Она не могла соперничать с той женщиной. Но и потерять его Эбби тоже не могла.
Закари во сне повернулся на бок, и она смогла, не тревожа его, подняться с постели. Встав, Эбби завернулась в покрывало.
— Ты куда? — сонно пробормотал Зак.
Она оглянулась, отбросив рыжие пряди с лица.
— Тебе нужно поспать, — сказала она.
— Я выспался, — отозвался Закари, с удивлением посмотрев на часы.
— Тогда прими душ. Я буду на кухне. Когда почувствуешь готовность поговорить, спускайся, — деловито произнесла Эбби, склонилась к нему и нежно поцеловала в плечо.

Он застал Эбби за чисткой моркови на салат. Она мельком посмотрела на Зака и поставила перед ним чашку с травяным отваром. Он послушно сделал глоток.
— Ты знал, какие чувства я к тебе испытываю. Тебе следовало обо всем рассказать мне, — коротко упрекнула его Абигейл.
— Я не хотел твоего сочувствия. Меня тошнит от соболезнований, которые все считают нужным высказывать. Это продолжается вот уже год…
— Но ведь это нормально. По-человечески, — заметила Эбби.
— Да я понимаю. Но что я могу с собой поделать!..
— Дело даже не в сочувствии и жалости, Зак. Все, что мне нужно, это понять тебя, — проникновенно проговорила Абигейл, старательно шинкуя морковь.
— Оставь это и сядь, — остановил ее за руку Закари.
Эбби подчинилась и села напротив.
— Ты должен рассказать мне о Диане, — требовательно проговорила женщина.
— Что именно ты хочешь о ней знать?
— Вы работали вместе?
— Нет. У Дианы было собственное дело.
— Чем именно она занималась?
— Осуществляла оптовые закупки модной одежды для крупных магазинов. Возглавляла разветвленную сеть.
— Часто отлучалась?
— Постоянно. Сидней, Мельбурн, мегаполисы Азии…
— А ты с ней не ездил?
— У меня не было такой возможности.
— И как же вы жили?
— Так и жили, — покачал головой вдовец.
— Теперь расскажи мне, что произошло в ночь ее гибели? — прямо спросила Абигейл.
— Мне сейчас сложно восстановить достоверную картину… Уже во время аварии многое стало мифом. Я слишком долго пробыл под водой и вряд ли могу четко разграничить бред и явь. Весь этот год я задавался вопросом: погибла ли Диана от столкновения еще до падения в залив или я дал ей утонуть?
— Какая разница, если ты был за рулем? Ты все равно не перестанешь винить себя в ее гибели, — уверенно проговорила она.
— Это так, — согласился Закари.
— С чувством вины можно жить, — сказала Эбби. — Это чувство поможет тебе не совершить подобных поступков в будущем. Оно станет предостережением не только для тебя, но также и для всех, кто тебя знает… Если бы твоя жизнь должна была прерваться в той катастрофе, ты бы не выжил… А что касается новых отношений, то, по моему мнению, тебе действительно не стоит спешить… Я не хочу отказываться от тебя, но и требовать ничего не стану. Надо, чтобы к каждому своему решению ты приходил самостоятельно.
— Я все уже решил, Эбби, — объявил Закари.
— Вот как? — приподняла она медные брови.
— Я готов к продолжению наших отношений.
— Позволь усомниться в этом, — сурово проговорила женщина. — Ты исчез на четыре дня, не сказав мне ни слова. Я пребывала в полном неведении. Думаешь, мне было легко? Я строила предположения, переживала, решала, как поступить, ждала выходного, чтобы заняться поисками квартиры. Ты застал меня здесь по чистой случайности…
— Но ведь застал же!
— Нет, Зак, ты ведешь себя как человек, не изживший еще свою потребность к уединению. Вероятно, за этот год ты забыл, каково это — быть с кем-то вместе.
— Может, я и не знал никогда… — горестно отозвался Зак.
— В моих чувствах ты можешь быть уверен. Но я вовсе не заблуждаюсь относительно нас. Между нами стоит слишком многое… Ты должен разобраться в себе, — сказала Абигейл, поднимаясь из-за стола.
— Прошу тебя, Эбби, не читай мне проповеди. Я и так не буду обещать, что все будет гладко. Но я не хочу терять тебя!
— Ты меня не потеряешь, но нам лучше не жить под одной крышей… Во всяком случае, этой ночью меня здесь не будет. Тина попросила зайти. Дэни стал вести себя беспокойно, и я обещала провести курс массажа. Ник уехал в Брисбен, и я останусь у них ночевать. А ты, пожалуйста, больше не пей виски и ложись пораньше спать.
— Я подброшу тебя, — предложил Зак.
— Нет, не нужно… — категорически отказалась она.
— Хочу, чтобы ты знала, Эбби. Я твердо намерен продать строительно-реставрационную корпорацию. Уже поступило несколько интересных предложений…
— Ты так решил? — искренне удивилась она. — Мне сложно что-либо об этом думать. Но как к твоему решению отнеслась семья? Они уже знают?
— Да, знают… Я только что из Сиднея. Говорил со всеми. Они не возражают.
— А отец? Что сказал он?
— Отнесся с пониманием.
— Ну что ж… Хорошо… — растерянно отозвалась Абигейл Сеймур. — Надеюсь, это позволит тебе разобраться в своих чувствах и желаниях.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Еще до отъезда Абигейл Зак отправился в «Козерог-центр».
Весь день он работал, собранно и плодотворно. Теперь, когда развитие инфраструктуры туризма в Квинсленде стало его единственной задачей, Зак решил во что бы то ни стало добиться успеха. Он выключил свой компьютер и устало посмотрел на часы, которые показывали два ночи. Закрыл дверь кабинета, сдал ключи охране и направился домой.
От Эбби ему, к сожалению, удалось добиться немногого. Но, наверное, на все сразу и не следовало рассчитывать. Обижало лишь, что она будто бы не воспринимает его всерьез. Может, так ему показалось? Будто его выстраданное в четыре последних дня желание быть с ней — не более чем очередной каприз. Но, с другой стороны, они впервые говорили со всей откровенностью, какой Закари даже не предполагал.
Теперь следовало дождаться новой встречи и работать в заданном направлении, деловито рассуждал Закари. На самом деле он страстно ждал момента, когда сможет сжать ее в своих объятьях, вновь ощутить такую непривычную для него женскую хрупкость и слабость, которая одновременно поражает благородством и силой.
Он прошел через темный холл особняка, поднялся в свою спальню. И здесь отчетливо ощутил ее цветочно-фруктовый запах.
— Эбби? — прошептал он и включил свет.
На его подушке лежал лист бумаги.
«Дорогой Зак!
Надеюсь, благоразумие не позволит тебе засиживаться на работе допоздна. В любом случае сладких тебе снов. Увидимся утром в центре.
Целую. А.»
Чувство разочарования накатило на него. Зачем ей понадобилось утруждать себя запиской, чтобы оставить это безличное А. и заурядное «целую» с бессмысленным пожеланием сладких снов, словно ему нужны какие-то доказательства ее заботливости. Почему не поделиться волнующими обещаниями, интригующими полунамеками? Если уж целовать, то воочию.
Закари испытывал прилив энергии, тогда как Эбби взялась его успокаивать. Ему не нравилась та роль, которую она пыталась играть в самом начале их романа. Следовало дать ей это понять. Ему нужна любовница, а не наперсница.

— Не спится?
Эбби резко повернулась на голос. В дверном проеме кухни стояла Тина в длинном пеньюаре с Дэни на руках. Мальчик удобно уперся ножками в материнское бедро и обхватил ее шею.
Эбби покачала головой. Она разогревала между ладонями каплеобразную рюмочку коньяку.
— Вот и нам тоже, — сказала Тина, укоризненно посмотрев на сына.
В отличие от обеих усталых женщин малыш не испытывал никакого дискомфорта от бессонницы.
— Немного валерьянового отвара с медом вам не повредит, — вяло проговорила Эбби. — Сделать?
— Я не буду, а Дэни сама сделаю, если тетя Эбби возьмет на пару минут этого баловника.
— Возьмет. Почему бы и не взять, — покорно отозвалась Эбби, отставив свой бокал.
Дэни хоть и не спал, но вел себя удивительно спокойно. Он сосредоточенно буравил Абигейл крупными черными глазами-ягодками и напряженно молчал.
— Я поставлю ковшик на огонь, а пока закипает, сбегаю в ванную, — сказала Тина.
— Не спеши… Мы управимся, — заверила ее Эбби, посадив мальчика напротив себя в высокий стульчик для кормления. — Рассказывай, проказник, почему не даешь маме спать? — строго спросила она ребенка, а у того рот растянулся в улыбке с крохотными жемчужинками первых зубов. — Эх, ты! Маменькин сынок, — пожурила она его, легонько щелкнув по носу. — Малыш захихикал. — Не шуметь! — сурово велела ему Эбби, отчего тот засмеялся еще заливистей. — Никудышный я воспитатель, — махнула рукой рыжеволосая женщина.
— Мне кажется, что он почитает тебя за ровню, — заметила вернувшаяся Тина. — Твои веснушки мешают относиться к тебе всерьез… Но мать вышла бы из тебя неплохая.
— Я не рожу ребенка вне брака. Не из ханжества. Просто я это уже проходила. Случись что с матерью, кто останется у ребенка?
— Брак тоже не гарантирует от подобных напастей. К тому же брак и детей не гарантирует. А будет ребенок, может быть, и у вас определится, как у меня с Ником…
— У нас? — переспросила Абигейл Сеймур.
— У тебя и Зака, — уточнила подруга.
— Зак сейчас не на том жизненном этапе, чтобы всерьез думать о семье и детях. Да и я далеко не Диана, — удрученно констатировала Эбби.
— Насчет Зака ничего не скажу, но то, что ты не Диана, скорее плюс, чем минус. Между нами говоря, Диана была отнюдь не семейным человеком, — доверительно сообщила Тина.
— Но Зак ее любил.
— Любил. Но и любовь тоже бывает разной. Любовь роковую он уже знал и поплатился за то, что не сумел распознать ее сразу. Второй раз, уверена, Зак на такой опыт не согласится. Зак сам очень домашний, и жена нужна ему такая же. Иначе ничего не выйдет.
— В любом случае это вопрос далекой перспективы, — отмахнулась Эбби.
— Я бы не рискнула это утверждать. На твоем месте я бы думала над следующим шагом.
— Нет, Тина. Следующий шаг за Заком, — твердо возразила Абигейл.

Зак провел приятную ночь в спальне, в которой внятно ощущался аромат Эбби. Он очень хотел, чтобы Эбби заехала домой по дороге на работу, хотя сознавал, что она этого не сделает.
Приехав в офис, он тотчас принялся за первоочередные дела. В этом был и практический смысл, и психологический. Не то чтобы Зак испытывал ее своей неторопливостью, в первую очередь он сам хотел в полной мере прочувствовать предвкушение встречи.
Когда он решил покинуть свой офис, чтобы отправиться на встречу со своей возлюбленной, она уже преобразилась в строгого профессионала, сменив свои пестрые одеяния на аскетический и волнующий белый халат, и массировала очередного клиента.
Закари Форрестер шел по коридору, и его сердце то подлетало куда-то ввысь, то ухало вниз. Чем ближе он приближался к цели, тем очевиднее было его волнение.
Наконец Зак остановился возле массажного кабинета и уловил вкрадчивые звуки музыки для релаксации и живой шум плещущейся воды.
Он рискнул и приоткрыл дверь.
— Доброе утро, мистер Форрестер, — невозмутимо сказала Эбби, вытирая руки одноразовой салфеткой.
— Доброе утро, мисс Сеймур, — смущенно ответил он.
— Вы подождете минуточку, миссис Декстер? — обратилась она к ожидавшей ее на кушетке за ширмой клиентке. — Мне нужно взять особое масло! — присочинила она, ухватив Зака за лацканы пиджака и выводя его в коридор. И уже там заявила: — У меня клиент! Если ты хочешь поговорить, сейчас не время.
— Когда ты освободишься? — спросил он. — Во сколько у тебя обеденный перерыв?
— К сожалению, в свой перерыв я лишь успеваю съесть пару бутербродов и запить их соком из пакета. На большее у меня нет времени. Запись плотная до самого вечера. Разве только кто-то из клиентов не сможет прийти…
— А когда ты заканчиваешь?
— После шести.
— Тогда встречаемся в половине седьмого! — объявил Закари Форрестер.
— Ты босс, — со сдержанной улыбкой кивнула она и скрылась за дверью массажного кабинета.

Ровно в шесть часов двадцать пять минут Закари Форрестер выключил свой компьютер. Приоткрыв дверь его кабинета, заглянула Тина. Видя, что босс складывает в портфель папки с документами, деловито спросила:
— Зак, не мог бы ты подписать пару бумаг, прежде чем уйдешь?
Закари торопливо взглянул на часы, затем на Тину и ответил:
— Оставь на моем рабочем столе. Подпишу завтра утром.
— Вообще-то, Зак, — начала она и прокашлялась, — будет лучше, если ты сделаешь это сейчас… Прости, но…
— Ладно-ладно, — закивал Зак и вновь занял место за столом. — Ну что там у тебя?
Тина положила перед ним стопку. Спешно просматривая документы, он ставил свою подпись.
— Это все? — нетерпеливо спросил Зак, когда стопка закончилась, и вновь посмотрел на часы.
— Да, спасибо.
— В таком случае до завтра, Тина, и удачного тебе вечера, — пожелал Закари.
— Тебе того же, — хитро отозвалась она, явно забавляясь нервозностью своего босса.
Покинув административное крыло здания и свернув в другой коридор, Зак стремительно дошагал до массажного кабинета и остановился.
Дверь была приоткрыта. Внутри горел тусклый огонек, пахло благовониями. Он вошел. За ширмочкой виднелся силуэт Абигейл.
Закари кашлянул и сказал:
— Если ты еще занята, я зайду позже…
— Нет-нет, я ждала тебя, — отозвалась Эбби, не появляясь из-за ширмы.
Ее голос прозвучал как-то таинственно. Потом показалась и она сама, свежая, энергичная, улыбающаяся, словно и не было этого долгого рабочего дня.
— Привет, Зак… Проходи, — пригласила Эбби и, зайдя ему за спину, щелкнула замком двери. Это ее движение подняло новый вихрь головокружительных ароматов.
Эбби была в белом халатике.
— Как прошел рабочий день? — спросила она бархатистым голоском.
Закари удивленно посмотрел на нее, невольно нахмурился и ответил:
— Нормально… Напряженно… Эбби… — обратился он к ней, заметив странное выражение на ее лице, — выражение подчеркнутого внимания к клиентам, какое приходится видеть на лицах добросовестных врачей, адвокатов и страховых агентов.
Его подозрение подтвердилось, когда Эбби объявила:
— Садись, постарайся расслабиться, пока я согрею масло.
— Какое еще масло? Для чего? — возмутился он, но послушно сел.
— Массажное… Для массажа, — невозмутимо ответила Эбби. — Лаванда, апельсин, сандал — лучшее, что я знаю при бессоннице.
— Так, Эбби! Похоже, настало время прояснить кое-что! — сурово произнес Закари Форрестер, поднявшись. — Неужели ты всерьез думаешь, что я пришел для этого… для массажа? — гневно воскликнул он. — Я не твой клиент, и не смей обращаться со мной как с пациентом!
— Тогда тем более ты должен расслабиться, если хочешь говорить со мной, — спокойно заметила она, накрывая кушетку бумажной простыней.
Закари изумленно наблюдал ее таинственные приготовления. Вот Эбби зажгла с десяток свечей разного цвета. Каждая испускала свой аромат, создавая необыкновенный маслянисто-медвяный букет. Зажурчала вода, зазвенели трели птиц, послышался шум листвы.
— Эбби… — вновь попытался выразить свой протест Закари Форрестер, но рыжеволосая женщина посмотрела на него таким кротким взглядом, что он тотчас осекся, довершив мягко: — Не для этого я пришел.
— Закари, я все понимаю. Но у меня другое мнение. Этот кабинет, где я с утра до вечера принимаю людей, выслушиваю их, стараюсь помочь, где я должна думать не о своих личных проблемах, а о проблемах своих клиентов. Я не хочу превращать его в место интимного общения. Через некоторое время мы будем дома. Тогда и поговорим. А пока позволь мне сделать свое дело. Твоя спешка выдает твое напряжение. Мне бы не хотелось серьезно беседовать с тобой о чем бы то ни было, зная, что тобой управляют не разум и воля, а усталость и раздражение, — разъяснила свою позицию Абигейл Сеймур. — Я пока все приготовлю, а ты раздевайся… Можешь зайти за ширму и оставить свои вещи там на вешалке.
— Неужели ты думаешь, что я тебя стесняюсь… после того, что у нас было?.. — процедил Закари, все еще медля.
Эбби приподняла свои золотистые тонкие брови и сказала:
— Я не думаю. Я знаю…
Она была права, и Зак с ней не спорил.
— А что, если я не хочу спать этой ночью? Для чего тогда мне твои снотворные манипуляции? — слегка нервозно пошутил он.
— Зак, если ты говоришь о возможном сексе, то могу сказать тебе наперед: сегодня этого не будет! — твердо осадила его Абигейл Сеймур.
Недоумению Закари не было предела. Не нужно было и озвучивать, все ясно отразилось на его лице.
— Я в долгу перед тобой, Закари. Мне непросто быть для тебя одновременно всем: и соседкой, и подчиненной, и любовницей. Я должна иметь возможность отплатить тебе за добро тем, что умею лучше всего. Позволь мне это сделать, не подменяя человеческую благодарность интимными услугами.
— Я понимаю, — смиренно кивнул Закари Форрестер, расстегнув верхнюю пуговицу своей рубашки.
Эбби признательно улыбнулась ему и пошла мыть руки. Вернулась она с бумажным полотенцем в руках, и весь ее вид являл полную готовность к ответственной процедуре.
Она велела Закари лечь на живот, что он и сделал.
Эбби положила руки на его спину и начала нежно и вкрадчиво разминать его мышцы со словами:
— Дыхание размеренное… Представь себе персиковый туман. Теплое облако из благоуханного пуха, а ты внутри него… Тебе хорошо, радостно и спокойно, как в детстве… — нашептывала Абигейл Сеймур, подушечками пальцев нежно касаясь его спины.
Нельзя было сказать, что Закари ощутил себя частью персикового тумана или пухового облака, но его дыхание действительно сделалось спокойным, а в голове стали возникать забавные цветные картинки, которые стремительно сменяли друг друга.
Абигейл Сеймур все основательнее и основательнее разминала его напряженную мускулатуру, и ему оставалось лишь удивляться, какой силищей обладают руки этой хрупкой на вид девушки.
— Эбби, я хочу, чтобы ты была со мной всегда! — неожиданно признался он ей, чуть приподняв голову, не открывая при этом глаз.
— Сладкая ложь, — ласково прошептала ему на ухо Эбби. — Настроение момента.
— Не нужно мне этого снисходительного отношения, Эбби. Я принял решение, и я отвечаю за свои слова… Может, ты и считаешь себя знатоком человеческих натур, но и я кое-что смыслю. А главное, я знаю, что мы станем хорошей парой.
— Ты об этом хотел поговорить? — спросила Эбби. — Тогда начинай, Зак. Я внимательно тебя слушаю.
— Первое: ты права, думая, что я виню себя в смерти Дианы. Это так, иначе и быть не может. В тот вечер я был категорически неправ. Но и после своей гибели Диана не стала для меня недостижимым идеалом. Пойми, Эбби, я искренне любил свою жену, но парой мы никогда не были. А после свадьбы перестали быть и друзьями. Я это помню. Равно как и чувство вины, которое навсегда со мною и останется… И вновь ты права, дорогая: с чувством вины жить можно, более того, непозволительно забывать собственные ошибки, чтобы не повторять их вновь и вновь. Но я хочу наконец взять собственную жизнь под контроль, придать ей смысл. И я уверен, ты именно тот человек, кто сможет составить мне пару на долгие годы.
— Приятно, что ты так думаешь, Закари. Более того, твоя позиция во многом совпадает с моей. Я тоже хочу разобраться со своей жизнью, научиться обходиться без чужой помощи. До сих пор мне это плохо удавалось. Я хочу наладить свою жизнь в соответствии с собственными представлениями. С детства я находилась под опекой разных людей, которые так или иначе на меня влияли. Так уж случилось, что теперь ты оказываешь мне помощь, а следовательно, волей или неволей, но влияешь на мои решения. Не думаю, что тебе нужна спутница, которая будет с тобой из соображений практичности. Поэтому, Закари, позволь мне разобраться в себе.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


Абигейл Сеймур лежала на постели в комнате, залитой лунным светом.
Она задавала себе бесконечные вопросы, не понимая, почему нельзя сделать все просто и смело. К чему такая стариковская осмотрительность? Откуда в ней самой эта склонность подвергать все, даже самоочевидные, вещи сомнению? Откуда эта несвойственная ей боязливость?
Стремление взять свою жизнь под контроль мешало молодой женщине полностью довериться интуиции, как она делала до сих пор. Она жаждала быть с Закари, но с одной оговоркой — из их отношений следовало исключить все прочие резоны помимо любви. Да вот только она не была уверена, возможно ли такое вообще. Способна ли любовь править человеческими желаниями отдельно ото всех иных мотивов?
Дверь в ее спальню медленно приоткрылась. На пороге, окутанный бледным лунным светом, стоял Закари.
— Идем в мою спальню, — нежно позвал он.
— Нет, Зак, — покачала головой Абигейл.
— Эбби… — укоризненно проговорил Закари и присел на край ее постели.
Он склонился к лицу женщины, взволнованно дыша. Провел руками по ее волосам, распушив их, вдыхая особый неизъяснимый аромат, теребя их пальцами.
Зак поцеловал ложбинку на ее шее, и Абигейл звучно выдохнула, обхватив его голову. В этом придыхании словно вырвалось наружу все ее благоразумно сдерживаемое чувство. Закари принял это как разрешение к дальнейшим действиям. Он с силой обхватил Эбби, прижал к своей груди.
— Пойдем ко мне. Моя постель больше.
— Нет, Закари. Я не буду спать в твоей постели, пока все для себя не решу.
— Я зову тебя не спать, — игриво заметил он.
— Ты понимаешь, Зак, что я имею в виду, — отчаянно шептала Абигейл, отстраняясь от него.
— А мне казалось, вчера произошло событие, одинаково важное для нас обоих, — укорил ее Закари.
— Лучшее, что могло произойти, — шепотом подтвердила женщина. — Но я не изменю своего решения. Я боюсь поступать импульсивно тогда, когда следует быть ответственной.

Закари Форрестер начал свой новый рабочий день с воодушевлением.
День выдался жарким, кондиционер в его кабинете работал на полную мощность, но и этого не хватало, чтобы остудить Зака. Он вышел в прохладу коридора, дошел до кабинета Эбби и тихо постучался в дверь.
Не сразу, но Эбби ему открыла, посмотрела вопросительно.
— Можешь не объяснять, что у тебя, как всегда, много клиентов! — возбужденно воскликнул он.
— Именно так, — тихо и сдержанно подтвердила женщина.
— Отлично, замечательно, просто чудесно! — заявил он, заразительно рассмеявшись. — Пришел узнать, как ты. Я, знаешь ли, скучаю…
— Зак, ты меня прости, но меня клиент ждет.
— Да, конечно, я все понимаю. Это ты меня прости, — добродушно протараторил он. — Я просто хотел предупредить, что не оставлю все так. Я намерен постоянно напоминать тебе о себе, пока ты не сдашься.
— Зак…
— Ты же сама сказала, что я упрямый Телец, — весело перебил он Эбби. — Кстати, я решил разнообразить свой стиль в одежде.
— Я заметила, — кивнула Эбби, озабоченно поглядывая в сторону ширмы. — Серо-голубая полоска и галстук цвета бордо… Тебе идет.
— Рад это слышать… Завтра у нас в особняке будут важные гости. Я бы хотел, чтобы ты скорректировала свое рабочее расписание с учетом этого события. Надеюсь, ты сможешь сделать так, чтобы освободить вторую половину дня?
— Кто будет? — спросила Эбби.
— Это касается бизнеса. Завтра все поймешь… Вечером буду поздно. Так что не жди! — задорно объявил Закари. — Встретимся завтра за ленчем, — проговорил он, уже уходя.
Ей оставалось лишь кивнуть ему вслед.

Эбби ощущала хорошо знакомый прилив адреналина.
— Привет!
Закари просунул голову в щель приоткрытой двери.
Абигейл была рада, что успела после насыщенного утреннего приема привести себя в порядок и переодеться в деловой костюм, который был приобретен для нее перед фотосессиями.
— Привет! — ответила она. — Уже пора?
Закари Форрестер кивнул головой.
— Чувствую себя неуютно в этом наряде, — посетовала она, поправляя волосы, собранные на затылке.
— Сколько у тебя свободного времени? — спросил Закари.
— Два часа… не больше.
— Думаю, уложимся…
— А твои гости?
— Они прибудут по расписанию. Я уверен, — убежденно проговорил Зак. — Но есть кое-что, что бы мне хотелось обсудить с тобой прежде. Это касается причины, по которой я считаю, что этих гостей мы должны принимать вместе, — взволнованно добавил он.
— Что происходит, Зак? — насторожилась женщина.
— Не торопи меня, дорогая, — остановил он ее. — Эбби, посмотри мне в глаза и не смей отказываться, — полушутливо потребовал он.
Абигейл серьезно посмотрела в его небесно-голубые, бездонные глаза.
— Дело в том, что я купил еще одно кресло-качалку на нашу веранду, Эбби! — проникновенно проговорил Закари.
— Правда?
— Да, — кивнул он.
— И еще… Если ты скучаешь по своей приемной матери, а она скучает без тебя, то она могла бы жить вместе с нами.
— Ты это серьезно?! — изумленно воскликнула она.
— Совершенно серьезно, — подтвердил мужчина. — Откровенно говоря, при нашей занятости нужен кто-то, чтобы в случае необходимости позаботиться… о наших детях. Ты согласна?
— Согласна ли я? Ты всерьез говоришь о детях?
— Прекрати переспрашивать, Эбби. Так мы только теряем время.
— Но это так неожиданно! — растерянно заметила она.
— Разве такая уж неожиданность, что я люблю Абигейл Сеймур? Разве ты прежде не знала, что я хочу быть с тобой, жить с тобой, спать с тобой? Весь этот год я прожил как во мраке. Ты появилась и растворила этот мрак. Я был разбит и повержен. А теперь у меня появилась цель, и она не касается работы. Сам бы я с этим не справился.
— Я не смогу заменить тебя Диану, — подавленно отозвалась Абигейл.
— Я и не хочу, чтобы ты мне ее заменяла. Ты должна оставаться самой собой… Ты знаешь, как долго я боролся. Как старался подавить в себе это влечение к тебе. Это были тщетные усилия. Я обречен любить тебя до конца своих дней. Выходи за меня, рыжая!
— То есть…
— Да, любимая! Стань моей женой. Или у тебя есть другие предложения?
— Зак, ведь это же чудесно! Я и предположить не могла, что ты так скоро на такое отважишься. Просто поразительно! — восторженно отозвалась Эбби.
— Ну, так? Каков твой ответ?
— Я восхищена твоей смелостью, Закари Форрестер. Я горжусь тобой, любимый.
— Но я не вполне понял, какой твой ответ?
— Поцелуй меня сначала, — кокетливо проговорила рыжеволосая женщина.
— С удовольствием, — откликнулся Зак, обхватив любимую за талию и склонившись к ее губам.
Эбби охотно ответила на этот поцелуй, вложив в него все свое обожание и страсть.
— Тебе нужны другие ответы? — спросила она его после.
— Ты умеешь донести свою мысль, — отозвался Зак.
— Так, кого мы ждем на обед? — спросила Эбби. — Аврору, — объявил Закари?
— Аврору?! — удивленно воскликнула Эбби.
— Нам троим есть что отпраздновать у нас дома, — рассудил Зак.
— У нас дома… Звучит изумительно. Подвернув ногу на пыльных ступенях в самый первый день, я почувствовала, что приживусь в особняке «Козерог». В тот момент такая мысль могла меня только испугать. Иное дело теперь, любимый.
— Пришлось немало постараться, прежде чем старое здание превратилось в уютный дом, а дружеские отношения — в любовь! — проникновенно произнес он в ответ.
— Так что миссия выполнена, — пошутила Абигейл.
— И Земля будет крутиться, — добавил он.
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